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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 
 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него.  

 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 

относно живака и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1102/2008 

(COM(2016)0039 – C8-0021/2016 – 2016/0023(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 

Съвета (COM(2016)0039), 

– като взе предвид член 294, параграф 2, член 192, параграф 1 и член 207 от 

Договора за функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла 

предложението (C8-0021/2016),  

– като взе предвид становището на комисията по правни въпроси относно 

предложеното правно основание, 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз,  

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 

от 25 май 2016 г.1,  

– след консултация с Комитета на регионите,  

– като взе предвид членове 59 и 39 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по околна среда, обществено здраве и 

безопасност на храните (A8-0313/2016), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;  

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да 

внесе съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

  

                                                 
1  OВ C 303, 19.8.2016 г., стр. 122. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Позоваване 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския съюз, 

и по-специално член 192, параграф 1 и 

член 207 от него, 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския съюз, 

и по-специално член 192, параграф 1 от 

него, 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Живакът е силно токсично 

вещество, което представлява глобална 

и сериозна заплаха за здравето на 

човека, включително от метилживак в 

рибните ресурси и ресурси от морски 

храни, екосистемите и дивата флора и 

фауна. Поради трансграничния 

характер на замърсяването с живак, 

между 40 % и 80 % от общото 

отлагане на живак в Съюза е с 

произход извън Съюза и поради това 

дава основание за предприемане на 

действия на местно, регионално, 

национално и международно равнище. 

(1) Живакът е силно токсично 

вещество, което представлява глобална 

и сериозна заплаха за здравето на 

човека, включително от метилживак в 

рибните ресурси и ресурси от морски 

храни, екосистемите и дивата флора и 

фауна. Излагането на високи нива 

може да нанесе вреди на мозъка, 

сърцето, бъбреците, белия дроб и на 

имунната система на хората от 

всички възрасти. Наличието на 

високи нива на метилживак в 

кръвообращението на неродените 

бебета и на малките деца може да 

навреди на развитието на нервната 

система, тъй като то води до 

намаляване на способността на 

децата да мислят и учат и до 

евентуално ограничаване на техния 

коефициент на интелигентност (IQ). 

Програмата на ООН за околната 

среда (UNEP) и Световната здравна 

организация (СЗО) включват живака в 

списъка на „десетте химични 

елемента, които представляват 

сериозен проблем за общественото 

здраве“. Следователно е необходимо 

да се въведат мерки относно живака 

и условията за неговото използване. 



 

RR\1107656BG.doc 7/76 PE584.224v02-00 

 BG 

Обосновка 

Вж. US EPA 2014 и http://www.who.int/ipcs/assessment/public_health/chemicals_phc/en/ 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 1 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a) Използването на живак в 

производствените процеси следва да 

се премахва постепенно и за тази цел 

е необходимо да се насърчава 

търсенето на алтернативни на 

живака вещества с безвредни 

характеристики или при всички 

случаи по-малко опасни за околната 

среда и здравето. 

 

 

 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 1 б (ново) 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1б) Поради трансграничното 

естество на замърсяването с живак 

между 40 % и 80 % от общия размер 

на отлагането на живак в Съюза е с 

произход от държави извън Съюза и 

70 % от замърсените с живак терени 

са концентрирани в промишлените 

региони на Европа и Северна Америка; 

и поради това са необходими 

действия на местно, регионално, 

национално и международно равнище. 
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Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Повечето емисии на живак и 

свързаните с тях рискове от експозиция 

са в резултат от антропогенна дейност, 

включително първичен добив и 

преработка на живак, употребата на 

живак в продукти, промишлени процеси 

и ръчен и дребномащабен добив на 

злато (наричан по-нататък „ASGM“) и 

емисии на живак с произход по-

специално от изгарянето на въглища и 

управлението на отпадъци от живак. 

(2) Повечето емисии на живак и 

свързаните с тях рискове от експозиция 

са в резултат от антропогенна дейност, 

включително първичен добив и 

преработка на живак, употребата на 

живак в продукти, промишлени процеси 

и ръчен и дребномащабен добив на 

злато (наричан по-нататък „ASGM“), 

замърсени терени и емисии на живак с 

произход по-специално от изгарянето на 

въглища и управлението на отпадъци от 

живак. Изгарянето на изкопаеми 

горива в електроцентрали и 

промишлени котли заедно с 

жилищното отопление съставляват 

почти половината от световните 

емисии на живак. Ето защо следва да 

бъдат ускорени преходът към 

производство на енергия от 

възобновяеми източници, както и 

мерките за енергийна ефективност, 

за да се намали значително 

изпускането на живак в 

атмосферата. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 3 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Европейският регистър за 

изпускането и преноса на 

замърсители (ЕРИПЗ), създаден с 

Регламент (ЕО) № 166/2006 на 

Европейския парламент и на 

Съвета1a, цели да предоставя на 

компетентните органи, политиците, 

учените и на широката 

общественост съгласувана и 
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обхващаща целия Съюз база данни 

относно промишлени отпадъци и 

преноси, която да обхваща и живака. 

Потребителите получават достъп до 

информация относно изпускането и 

преноса от промишлени съоръжения в 

техния регион или държава, като 

тази информация може да бъде 

сравнявана с данните относно други 

съоръжения в целия Съюз. Този 

достъп до данни може да гарантира 

реално участие на гражданите по 

въпроси, свързани с околната среда. 

ЕРИПЗ допринася за по-голяма 

прозрачност и поради това вече 

съществуващият инструмент за 

проследяване за замърсители следва 

да бъде разширен, така че да обхваща 

живачните отпадъчните потоци с 

цел намаляване на риска от измами и 

за подобряване на контрола върху 

преноса на живак в отпадъците. 

 __________________ 

 1a Регламент (ЕО) № 166/2006 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 18 януари 2006 г. за създаване на 

Европейски регистър за изпускането и 

преноса на замърсители и за 

изменение на директиви 91/689/ЕИО и 

96/61/ЕО на Съвета (OВ L 033, 4.2.2006 

г., стp. 1). 

Обосновка 

Използването на ЕРИПЗ ще сведе до минимум риска от измами и ще допринесе за 

цялостната картина, която очакваме да постигнем от нашето искане за обхващащ 

целия ЕС опис. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) През последните 10 години в 

Съюза бе постигнат значителен 

(5) През последните 10 години в 

Съюза бе постигнат значителен 
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напредък във връзка с управлението на 

живака след приемането на стратегията 

и на широка гама от мерки по 

отношение на емисиите, предлагането, 

търсенето и употребата на живак и 

управлението на излишъка и запасите от 

живак. 

напредък във връзка с управлението на 

живака след приемането на стратегията 

и на широка гама от мерки по 

отношение на емисиите, предлагането, 

търсенето и употребата на живак и 

управлението на излишъка и запасите от 

живак. При все това са необходими 

допълнителни действия, тъй като 

понастоящем търсенето на пазара на 

живак се изчислява на 260—

400 метрични тона годишно и дори 

след предвиденото постепенно 

изтегляне от употреба на живака в 

хлоралкалната промишленост до 

2017 г. очакваното търсене на живак 

за периода 2025—2030 г. се оценява на 

40—220 метрични тона годишно. 

Необходимо е, следователно, да бъде 

отделяно специално внимание на 

пълното прилагане на настоящия 

регламент в съответствие с 

приложимите правила. 

Обосновка 

Вж. работния документ на службите на Комисията и оценката на въздействието, 

придружаваща настоящото предложение (SWD 2016 окончателен стр. 26/186). 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) В стратегията се установява, че 

договарянето и сключването на 

международен правно обвързващ 

инструмент следва да бъде приоритет, 

тъй като действията на Съюза сами 

по себе си не могат да гарантират 

ефективно защитата на гражданите 
на Съюза от отрицателните последици 

от живака върху здравето. 

(6) В допълнение към стратегията, с 

която се установява, че договарянето и 

сключването на международен правно 

обвързващ инструмент следва да бъде 

приоритет, Европейският съюз трябва 

да полага усилия, за да изпъкне сред 

световните партньори с цел да 

гарантира една наистина ефективна 

защитата на своите граждани от 

отрицателните последици от живака 

върху здравето, като даде примери за 

най-добри практики на всички 

държави, страни по Конвенцията от 
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Минамата относно живака. 

 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 6 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) За да бъдат отразени 

настоящите научни познания 

относно рисковете от метилживак, 

Комисията следва да направи оценка 

на съществуващите допустими 

гранични дози на живака и да 

установи нови здравни показатели 

при извършването на прегледа на 

настоящия регламент. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Бързата ратификация на 

Конвенцията от страна на Съюза и 

неговите държави членки ще насърчи 

основните потребители и източници на 

емисии на живак в световен мащаб, 

които са подписали Конвенцията, да я 

ратифицират и изпълняват. 

(8) Бързата ратификация на 

Конвенцията от страна на Съюза и 

неговите държави членки ще насърчи 

основните потребители и източници на 

емисии на живак в световен мащаб, 

които са подписали Конвенцията, да я 

ратифицират и изпълняват. По-

нататъшните действия, 

предприемани от Съюза и 

надхвърлящи изискванията на 

Конвенцията, ще проправят пътя, 

както беше в случая с Регламент (ЕО) 

№ 1102/2008 на Европейския 

парламент и на Съвета1a за 

безживачните продукти и процеси. 

 _____________________ 

 1a Регламент (ЕО) № 1102/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 22 октомври 2008 г. относно 
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забраната за износ на метален живак 

и някои живачни съединения и смеси 

и безопасното съхранение на метален 

живак (ОВ L 304, 14.11.2008 г., стр. 

75). 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Тъй като в законодателството на 

Съюза вече са транспонирани много от 

задълженията по Конвенцията, в 

настоящия регламент следва да се 

предвидят само разпоредби, които 

допълват достиженията на правото на 

Съюза и са необходими, за да се 

гарантира пълното им привеждане в 

съответствие с Конвенцията и, 

съответно, за да може Съюзът и 

неговите държави членки да я 

ратифицират и изпълняват. 

(9) Тъй като в законодателството на 

Съюза вече са транспонирани много от 

задълженията по Конвенцията, в 

настоящия регламент следва да се 

предвидят като приоритетна цел 

разпоредби, които допълват 

достиженията на правото на Съюза и са 

необходими, за да се гарантира пълното 

им привеждане в съответствие с 

Конвенцията и, съответно, за да може 

Съюзът и неговите държави членки да я 

ратифицират и изпълняват. С 

настоящия регламент следва да се 

установят и нови разпоредби извън 

рамките на Конвенцията, в 

съответствие със стратегията и 

законодателството на Съюза за 

опазване на околната среда и 

здравето, по-специално в областта на 

отпадъците. 

Обосновка 

Новият регламент не следва да се ограничава до адаптиране на законодателството 

на Съюза към Конвенцията. Съществуват много аспекти на Конвенцията, по които 

Съюзът може да постигне много бърз напредък, като по този начин създаде основи за 

развитие на Конвенцията в бъдеще. 

 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 9 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9a) Държавите членки, които са 

считани за развити държави съгласно 

Конвенцията, и Съюзът не само имат 

усъвършенствано законодателство, 

но и разполагат с алтернативни 

технологии; поради това Съюзът 

следва да приеме възможно най-голям 

брой възможности и мерки, 

предлагани и предоставяни от 

Конвенцията, за създаване на 

амбициозна насока за всички други 

страни по Конвенцията. 

 

Изменение 13 

Предложение за регламент 

Съображение 9 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9б) Следва да бъде възможно 

приемането на допълнителни мерки 

на равнището на Съюза, които имат 

равнище на амбициозност, което 

надхвърля равнището на 

Конвенцията, когато те дават 

възможност за намаляване на 

вредните въздействия на живака по 

ефективен и ефикасен начин, в 

съответствие с най-модерните 

постижения на науката. Например, 

Съюзът следва да насърчава 

използването на рециклиран живак за 

промишлени цели. 

Обосновка 

За да се намали производството на живак в света и да се изпрати положителен 

сигнал, е необходимо да се насърчава рециклирането и използването на рециклиран 

живак в Съюза. 
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Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Забраната за износ на живак, 

определена в Регламент (ЕО) № 

1102/2008 на Европейския парламент 

и на Съвета39, следва да бъде 

допълнена с ограничения върху вноса 

на живак в зависимост от източника, 

предвидената употреба и мястото на 

произход на живака. Националните 

органи, определени в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 649/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета40, 

следва да изпълняват 

административните функции, свързани с 

прилагането на тези ограничения. 

(10) Забраната за износ на живак, 

определена в Регламент (ЕО) № 

1102/2008, следва да бъде допълнена със 

забрана върху вноса на живак за цели, 

различни от обезвреждането на 

отпадъци. Такава дерогация за 

живака, внесен за унищожаване като 

отпадъци, следва да се прилага до 31 

декември 2027 г. Междувременно 

Комисията, в сътрудничество с 

държавите членки и съответните 

заинтересовани страни, следва да 

насърчава и улеснява изграждането 

на капацитета на трети държави по 

отношение на третирането на 

живак. Националните органи, 

определени в съответствие с Регламент 

(ЕС) № 649/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета40, следва да 

изпълняват административните 

функции, свързани с прилагането на 

тези мерки за забрана. 

__________________ __________________ 

39 Регламент (ЕО) № 1102/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 22 октомври 2008 г. относно 

забраната за износ на метален живак 

и някои живачни съединения и смеси 

и безопасното съхранение на метален 

живак (ОВ L 304, 14.11.2008 г., стр. 

75). 

 

40 Регламент (ЕС) № 649/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

4 юли 2012 г. относно износа и вноса на 

опасни химикали (ОВ L 201, 27.7.2012 

г., стр. 60). 

40 Регламент (ЕС) № 649/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

4 юли 2012 г. относно износа и вноса на 

опасни химикали (ОВ L 201, 27.7.2012 

г., стр. 60). 
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Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Износът, вносът и 

производството на редица продукти с 

добавен живак, представляващи 

значителен дял от употребата на 

живак и живачни съединения в 

рамките на Съюза и в световен 

мащаб, следва да бъдат забранени. 

(11) Износът, вносът и 

производството на редица продукти с 

добавен живак, които не отговарят на 

пределните стойности, установени 
от приложимото законодателство на 

Съюза, следва постепенно да бъдат 

премахнати, като крайната 

краткосрочна цел е забраната на 

всички продукти, съдържащи нарочно 

добавен живак; междувременно 

продължителната употреба следва да 

бъде стриктно наблюдавана и да 

отговаря на условията, посочени в 

членове 3 и 4 от настоящия 

регламент. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Следователно настоящият 

Регламент следва да има двойно 

правно основание, член 192, параграф 

1 и член 207 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз, тъй като има за цел опазването 

на околната среда и човешкото здраве 

и осигуряването на последователност 

по отношение на търговските му 

аспекти чрез забрана и ограничения 

на износа и вноса, касаещи живака, 

живачните съединения и продуктите 

с добавен живак. 

заличава се 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 



 

PE584.224v02-00 16/76 RR\1107656BG.doc 

BG 

Съображение 12 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (12a) С цел да се намали вносът на 

живак и съхранението на 

стабилизирани или частично 

стабилизирани отпадъци от живак, 

използването на живак, добит при 

рециклиране, следва да бъде 

насърчавано, когато това е възможно. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 13 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) В съответствие с член 193 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз (ДФЕС) 

настоящият регламент не следва да 

възпрепятства държавите членки да 

поддържат или въвеждат по-строги 

защитни мерки, при условие че тези 

мерки са съвместими с Договорите и 

Комисията е уведомена. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 13 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13б)  Настоящият регламент има за 

цел защитата на здравето на човека. 

Поради това той не следва да 

възпрепятства износа, вноса и 

производството на хомеопатични 

лекарствени продукти, при условие че 

тези продукти осигуряват доказани 

значителни ползи за здравето и че не 

съществуват алтернативни на 

живака активни вещества. 

Антропософските лекарствени 
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продукти, описани в официална 

фармакопея и приготвени по 

хомеопатичен метод, следва да бъдат 

третирани за целите на настоящия 

регламент по същия начин като 

хомеопатичните лекарствени 

продукти. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Съображение 14  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) При отсъствие на относими 

налични безживачни производствени 

процеси следва да се определят 

условия на работа за производството 

на натриев или калиев метилат или 

етилат, включващо употребата на 

живак. 

(14) Производството на 

алкохолати, включващи употребата 

на живак като електрод, следва 

постепенно да бъде премахнато или 

заменено в най-кратък срок от 

осъществими безживачни 

производствени процеси. При 

отсъствие на относими налични 

безживачни производствени процеси за 

калиев метилат или етилат, крайният 

срок за тяхното постепенно 

прекратяване следва да бъде удължен. 

За да получи промишлеността 

възможността за своевременни 

инвестиции, е необходимо да се 

определи възможно най-скоро дата за 

забрана на използването на живака в 

производството на натриев или 

калиев метилат или етилат. 

 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Производството и пускането на 

пазара на нови продукти с добавен 

живак и установяването на нови 

производствени процеси на основата на 

(15)  Производството и пускането на 

пазара на нови продукти с добавен 

живак и установяването на нови 

производствени процеси на основата на 
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живак ще увеличи използването на 

живак и живачни съединения, както и 

емисиите на живак в Съюза. 

Следователно такива нови дейности 

следва да бъдат забранени, освен ако с 

оценка не бъде доказано, че тези видове 

употреба ще осигурят значителни ползи 

за околната среда и здравето, както и че 

няма на разположение технически и 

икономически осъществими 

безживачни алтернативи, които 

предоставят такива ползи. 

живак ще увеличи използването на 

живак и живачни съединения, както и 

емисиите на живак в Съюза. 

Следователно такива нови дейности 

следва да бъдат забранени, освен ако с 

оценка на рисковете и ползите не бъде 

доказано, че тези видове употреба ще 

осигурят значителни ползи за околната 

среда и здравето, както и че няма на 

разположение технически осъществими 

безживачни алтернативи, които 

предоставят такива ползи. 

 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Употребата на живак и живачни 

съединения в ASGM представлява 

значителен дял от употребата и 

емисиите на живак в световен мащаб, и 

поради това трябва да бъде регулирана. 

(16) Употребата на живак и живачни 

съединения в ASGM представлява 

значителен дял от употребата и 

емисиите на живак в световен мащаб с 

отрицателни последици както за 

местните общности, така и в 

световен мащаб, и поради това трябва 

да бъде премахната в Съюза и 

регулирана на международно равнище. 

Смята се, че дребномащабният добив 

на злато се практикува в 77 държави. 

В световен мащаб, малките по мащаб 

миннодобивни предприятия 

произвеждат между 20 % и 30 % от 

съвкупния добив на злато. Съюзът 

следва да насърчава, в рамките на 

Конвенцията, всички страни по 

Конвенцията да си сътрудничат, за 

да наблюдават отблизо чрез точна и 

стриктна отчетност на 

търговската дейност по износ и внос 

на излишъка на живак, предназначен 

за използване в ASGM, и за да 

проследяват транспортирането на 

живак в отпадъците.  
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Изменение  23 

Предложение за регламент 

Съображение 16 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16a) От съществено значение е 

отпадъците от живак да бъдат 

проследими, за да се гарантира, че 

живакът бива правилно обработван и 

обезвреждан и че бива 

предотвратявано неговото незаконно 

използване. Поради това на 

равнището на Съюза следва да бъде 

въведена ефективна система за 

проследимост по цялата верига на 

управление на отпадъците от живак. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Съображение 16 б (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16б) Държавите членки и Съюзът 

следва да се стремят да намаляват 

въздействието на ASGM дейностите, 

които използват живак, върху пората 

и околната среда. При 

разработването на решения на 

политиките в това отношение ЕС и 

държавите членки следва да вземат 

предвид ролята на бедността като 

причина за дейностите, свързани с 

ASGM. Държавите членки следва да 

се стремят да разработват 

икономически алтернативи на 

дейностите, свързани с ASGM. Освен 

това Съюзът следва да поеме твърд 

ангажимент за сътрудничество и 

оказване на техническа помощ на 

други страни по Конвенцията. 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Съображение 16 в (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16в) Когато разработват решения 

на политиките по отношение на 

проблема с употребата на живак в 

ASGM, държавите членки следва да се 

стремят, успоредно със справянето с 

икономическите и социалните 

фактори, да защитават общностите 

от престъпни структури, участващи 

в ASGM дейности, и да разработват 

решения за справяне с незаконната 

минна дейност като цяло. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Съображение 16 г (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16г) Държавите членки, на чиято 

територия се извършват дейности, 

свързани с ASGM, в които се използва 

живак, следва да разработят 

национален план за действие, както 

се изисква от член 7, параграф 3 от 

Конвенцията. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Съображение 16 д (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16д) За да бъде изведен на преден 

план проблемът с употребата на 

живак в ASGM и за да бъде дадена 

възможност на потребителите да 

правят информиран избор при 

закупуването на свързани със златото 
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продукти, Съюзът следва да 

предприеме необходимите мерки, за 

да насърчи, наред с другите страни по 

Конвенцията, създаването на схема за 

етикетиране на златото, добито без 

използване на живак. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Съображение 16 е (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16е)  Използването и превозът на 

живак носят рискове за здравето и 

околната среда. За да бъде 

проследявано използването на живак 

в дейностите, свързани с ASGM, 

Комисията следва да насърчава 

страните по Конвенцията да 

създадат международен инструмент 

за проследяване. Комисията следва да 

проектира този нов инструмент за 

проследяване на основата на ЕРИПЗ 

по отношение на ефективността и 

ефикасността. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Употребата на дентална амалгама в 

капсулирана форма и въвеждането на 

съоръжения за улавяне на отпадъците от 

амалгами следва да бъде задължително, 

с оглед предпазване на практикуващите 

специалисти по дентална медицина и 

пациентите от експозиция на живак и за 

гарантиране, че отпадъците от живак не 

се изпускат в околната среда, а се 

събират и подлежат на добро 

управление на отпадъците. Като се има 

предвид размерът на предприятията 

(17) До пълното премахване на 

употребата на живака в денталната 

медицина употребата на дентална 

амалгама в капсулирана форма и 

въвеждането на съоръжения за улавяне 

на отпадъците от амалгами, които вече 

са широко разпространени в Съюза, с 

минимална ефективност на 

задържане, следва да бъде 

задължително, с оглед предпазване на 

практикуващите специалисти по 

дентална медицина и пациентите от 
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от стоматологичния сектор, засегнат 

от тази промяна, целесъобразно е да се 

предостави достатъчно време за 

адаптиране към новите разпоредби. 

експозиция на живак и за гарантиране, 

че отпадъците от живак не се изпускат в 

околната среда при никакви 

обстоятелства, а се събират и 

подлежат на добро и законно 

управление на отпадъците. За да се 

гарантира, че съоръженията за 

улавяне на отпадъците от амалгами 

са ефективни, на равнището на 

Съюза следва да бъдат гарантирани 

минимални изисквания за 

функционирането на оборудването и 

за управлението на отпадъците от 

амалгама от страна на 

специалистите по дентална 

медицина, както и за обучението на 

стоматолози. За да бъдат защитени 

лекарите по дентална медицина, 

пациентите и околната среда от 

въздействието, свързано с излагането 

на живак, употребата на дентална 

амалгама в Съюза следва да бъде 

премахната постепенно, какъвто вече 

е случаят в няколко европейски 

държави. 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Съображение 17 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) Повишаването на 

осведомеността и възпитанието по 

отношение на оралното и 

денталното здраве е най-ефикасният 

начин за предотвратяване на 

кариесите и следователно за 

намаляване на прибягването към 

възстановяване на зъби, като 

например с дентална амалгама. 

Държавите членки следва да 

насърчават оралното и денталното 

здраве, например като си поставят 

национални цели. 
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Изменение  31 

Предложение за регламент 

Съображение 17 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17б)  Страните по Конвенцията са 

се ангажирали да предприемат мерки 

за насърчаване на професионалните 

организации и стоматологичните 

факултети да образоват и обучават 

денталните специалисти и студенти 

във връзка с използването на 

алтернативи за безживачно 

възстановяване на зъби и с 

насърчаването на най-добри 

практики за управление; тези мерки 

следва да се вземат предвид при 

преразглеждането на Директива 

2005/36/ЕО на Европейския парламент 

и на Съвета1a. 

 __________________ 

 1a Директива 2005/36/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 7 септември 2005 г. относно 

признаването на професионалните 

квалификации (ОВ L 255, 30.9.2005 г., 

стр. 22). 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Съображение 17 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17в) Държавите членки следва да 

бъдат призовани да подкрепят 

обучението на студентите и 

зъболекарите в алтернативни 

безживачни методи, по-специално за 

лечение на уязвимите групи като 

бременните жени и децата, а от 

друга страна, да насърчават 
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развитието на научните изследвания 

и иновациите в областта на 

оралното и денталното здраве, за да 

се подобрят знанията относно 

съществуващите материали и 

техниките за изграждане и за да се 

разработят нови материали. 

Обосновка 

Следва да бъдат насърчавани изследванията относно материалите за възстановяване 

на зъби, особено що се отнася до новите материали, за които все още знанията са 

недостатъчни и не дават възможност за цялостен анализ на риска. Тази мярка е част 

от препоръките в Конвенцията. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18)  Повечето от критериите, 

установени в Директива 1999/31/ЕО 

на Съвета41 за временно съхранение на 

отпадъци от живак следва да се 

прилагат за постоянното съхранение 
на отпадъци от живак в подземни 

хранилища. Приложимостта на 

някои от тези критерии следва да 

зависи от специфичните 

характеристики на всяко подземно 

хранилище, както е определено от 

компетентните органи на 

държавите членки, които отговарят 

за изпълнение на Директива 

1999/31/ЕО. 

(18) Поради опасните свойства на 

живака неговата висока пазарна 

стойност и плътен обем, които го 

правят особено привлекателен за 

черния пазар, критериите за неговото 

временно съхранение следва да бъдат 

същите като критериите за 

постоянно съхранение. За да бъде 

гарантирано неговото дългосрочно 

безопасно обезвреждане, 

окончателното обезвреждане на 

металния живак следва да бъде 

забранено и той следва да бъде 

превръщан в живачен сулфид в най-

необратима форма преди 

окончателното му обезвреждане. Ако 

след преобразуването на живака в 

живачни сулфид живачните 

отпадъци са толкова безопасна, 

колкото и след втвърдяване, не е 

необходима допълнителна обработка. 

Това също така би гарантирало 

неговото отсъствие като стока. Над 

6 000 метрични тона отпадъци от 

метален живак се очаква да бъдат 
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генерирани в Съюза до 2017 г., главно в 

резултат от задължителното 

извеждане от експлоатация на 

инсталациите с живачни клетки в 

хлоралкалната промишленост в 

съответствие с Решение за 

изпълнение 2013/732/ЕС41a на 

Комисията. Поради ограничения 

наличен капацитет за извършване на 

втвърдяване на отпадъците от течен 

живак временното съхранение на 

отпадъци от течен живак следва да 

остане разрешено съгласно 

настоящия регламент за период, 

достатъчен за осигуряване на 

втвърдяването на всички такива 

създадени отпадъци, но само в 

надземни съоръжения.  

__________________ __________________ 

41 Директива 1999/31/ЕО на Съвета 

от 26 април 1999 г. относно 

депонирането на отпадъци (ОВ L 182, 

16.7.1999 г., стр. 1). 

 

 41a Решение за изпълнение 2013/732/ЕС 

на Комисията от 9 декември 2013 г. за 

установяване на заключения за най-

добрите налични техники (НДНТ) 

съгласно Директива 2010/75/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета 

относно емисиите от 

промишлеността, по отношение на 

производството на хлоралкални 

продукти (ОВ L 332, 11.12.2013 г., стр. 

34). 

 

Изменение 34 

Предложение за регламент 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) Окончателното обезвреждане 

без предварителна обработка на 

считания за отпадък метален живак 

следва да се изключи поради 

рисковете, свързани с това 



 

PE584.224v02-00 26/76 RR\1107656BG.doc 

BG 

обезвреждане, тъй като това 

вещество е изключително опасно в 

своята течна форма. Преди 

окончателното обезвреждане на 

отпадъците от живак и в 

съответствие с разпоредбите на член 

6 от Директива 1999/31/ЕО следва да 

бъдат извършвани съответните 

дейности по неговото преобразуване в 

живачен сулфид и втвърдяване с цел 

да се намалят тези рискове. 

Окончателното обезвреждане на 

отпадъците от живак следва да бъде 

разрешено само след преобразуването 

на живака в живачен сулфид и 

неговото втвърдяване. 

Обосновка 

Металният живак е течен и това е свързано с големи рискове при управлението му 

като отпадък, за разлика от твърдото му състояние. В Директива 1999/31/ЕО се 

забранява приемането на течни отпадъци в депата. Аналогично и с оглед на 

опасността следва да се направи същото и по отношение на отпадъците от живак. 

За да се сведат до минимум рисковете, постоянното съхранение следва да е 

разрешено само в случай че отпадъците от живак са били предварително подложени 

на третиране за стабилизиране и втвърдяване. 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Съображение 18 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18б) Замърсените обекти 

допринасят за повторно активиране, 

повторни емисии и изпускане на 

живак във въздуха, почвата и водата. 

При липсата на пълна информация 

относно изоставените замърсени 

терени е необходимо разработването 

на инвентарен опис и на насоки за 

управление на всички замърсени 

терени в Съюза. За да се даде 

възможност за това развитие, на 

Комисията следва да бъде делегирано 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от ДФЕС 
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във връзка с определянето на методи 

и подходи за екологично устойчиво 

управление и саниране на терени, 

замърсени с живак или живачни 

съединения, на принципа 

„замърсителят плаща“, когато това 

е възможно. 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Съображение 18 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18в) Всеки вид изгаряне на отпадъци 

от живак следва да бъде забранено, 

тъй като то е несъвместимо с 

екологосъобразното управление на 

отпадъците от живак. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Съображение 19 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (19a) За да се даде възможност за 

приспособяване към последните 

иновации и постиженията на 

технологичния напредък, 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от ДФЕС 

следва да се делегира на Комисията по 

отношение на забраната или 

допускането на нови продукти и 

процеси, в които се използва живак. 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Съображение 20  
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) С цел да се осигурят еднакви 

условия за изпълнението на 

настоящия регламент по отношение 

на забраната или допускането на 

нови продукти и процеси, използващи 

живак, и на задълженията за 

докладване, на Комисията следва да 

бъдат предоставени изпълнителни 

правомощия. Тези правомощия следва 

да бъдат упражнявани в 

съответствие с Регламент (ЕС) № 

182/2011 на Европейския парламент и 

на Съвета42. 

заличава се 

__________________  

42 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и 

принципи относно реда и условията 

за контрол от страна на държавите 

членки върху упражняването на 

изпълнителните правомощия от 

страна на Комисията (OВ L 55, 

28.2.2011 г., стр. 13). 

 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С настоящия регламент се създават 

мерки и условия относно търговията, 

производството, употребата и 

временното съхранение на живак, 

живачни съединения, смеси, продукти с 

добавен живак и управлението на 

отпадъци от живак. 

С настоящия регламент се създават 

мерки и условия относно търговията, 

производството, употребата и 

съхранението на живак, живачни 

съединения, смеси, продукти с добавен 

живак и управлението на отпадъци от 

живак, за да се гарантира високо 

равнище на защита на здравето на 

хората и животните и на околната 

среда от въздействието на живака. 

Когато е целесъобразно, държавите 

членки могат да прилагат по-строги 
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изисквания от тези, предвидени в 

настоящия регламент. 

 

Изменение 40 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. „живачно съединение“ означава 

всяко вещество, състоящо се от 

атоми на живака и един или повече 

атоми на други химични елементи, 

които могат да бъдат разделени на 

различни компоненти единствено 

чрез химични реакции; 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – точка 6 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 6a. „временно съхранение“ 

означава съхранението на живак или 

живачни съединения, определени като 

отпадъци от живак, за ограничен 

период от време, преди той да бъде 

преобразуван в живачен сулфид с най-

добрата налична технология и 

втвърден и преди неговото 

окончателно обезвреждане. 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Първа алинея не се прилага спрямо 

износа на живачни съединения, 

изброени в приложение I, за 

лабораторни изследвания. 

Първа алинея не се прилага спрямо 

износа на живачни съединения, 

изброени в приложение I, за 

лабораторни изследвания, както и 

когато такива вещества се използват 



 

PE584.224v02-00 30/76 RR\1107656BG.doc 

BG 

като активни вещества за 

производство на хомеопатични 

лекарствени продукти, както е 

определено в член 1, параграф 5 от 

Директива № 2001/83/ЕО на 

Европейския парламент и на 

Съвета1a. 

 __________________ 

 1a Директива 2001/83/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 6 ноември 2001 г. за утвърждаване 

на кодекс на Общността относно 

лекарствени продукти за хуманна 

употреба (ОВ L 311, 28.11.2001 г., 

стр. 67). 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Вносът на живак и на смеси, 

изброени в приложение I, за видове 

употреба, различни от унищожаване 

като отпадъци, се забранява. 

1. Вносът на живак, на живачни 

съединения и на смеси на живака, 

изброени в приложение I, се забранява.  

 Първата алинея не се прилага за вноса 

на живачни съединения, изброени в 

приложение I, когато тези вещества 

се използват като активни вещества 

за производството на хомеопатични 

лекарствени продукти, както са 

описани в член 1, параграф 5 от 

Директива 2001/83/ЕО. 

Чрез дерогация от първа алинея се 

разрешава внос във всеки един от 

следните случаи: 

Чрез дерогация от първа алинея, вносът 

на живак и на живачни съединения и 

смеси, изброени в приложение I, за 

обезвреждане като отпадъци, се 

разрешава до 31 декември 2027 г. 

Комисията е оправомощена да приема 

делегирани актове в съответствие с 

член 17, за да изменя настоящия 

регламент чрез разширяване на 

обхвата на тази дерогация, като се 

вземат под внимание заключенията 
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на доклада, посочен в алинея 5. 

– държавата износител е страна 

по Конвенцията и изнасяният живак 

не е от първичен добив на живак, 

както е посочено в член 3, параграфи 3 

и 4 от същата Конвенция; 

Комисията в сътрудничество с 

държавите членки и съответните 

заинтересовани страни насърчават и 

подпомагат разработването, 

трансфера, разпространението и 

достъпа до съвременни 

екологосъобразни алтернативни 

технологии за развиващите се 

държави, които са страни по 

Конвенцията, по-специално най-слабо 

развитите държави. Комисията 

определя финансовите и 

техническите средства за 

подпомагане на изграждането на 

капацитет и за трансфера на 

технологии и за техническа помощ, в 

съответствие със задълженията, 

произтичащи от Конвенцията, по 

отношение на всички области и 

етапи на процеса на третиране на 

живак, включително обезвреждането 

като отпадъци. 

– държавата износител не е 

страна по Конвенцията и е 

представила удостоверение, че 

живакът не е от първичен добив на 

живак, нито от хлор-алкалната 

промишленост, а държавата членка 

вносител е дала писменото си 

съгласие за вноса. 

В срок до 1 януари 2026 г. Комисията 

представя доклад за изпълнението и 

осъществимостта, в който се 

оценяват изграждането на 

капацитет и техническата помощ, 

предоставена от Съюза, неговите 

държави членки и съответните 

заинтересовани страни за трети 

държави, и се оценява дали 

положението в различните региони 

дава възможност за третиране на 

живак като отпадък на регионална 

основа. 

 Чрез дерогация от първа алинея, 

вносът на рециклирани живак в 

Съюза е разрешен до... [три години 

след датата на влизане в сила на 

настоящия регламент].  

 В срок до ... [18 месеца след датата на 

влизане в сила на настоящия 

регламент] Комисията представя на 

Европейския парламент и на Съвета 

доклад относно употребата на 

рециклирани живак в Съюза, 
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наличието на рециклиран живак и 

оценки за бъдещото търсене на 

рециклиран живак въз основа на 

тенденциите и задълженията, 

произтичащи от настоящия 

регламент, придружен, ако е уместно, 

от законодателно предложение за 

удължаване на срока на дерогацията 

за внос на рециклирани живак. 

 Вносът на рециклирани живак се 

разрешава само когато държавата 

износител е страна по Конвенцията и 

икономическият оператор е 

представил удостоверение за 

жизнения цикъл на рециклирания 

живак и рециклирането е направено в 

лицензирано съоръжение за 

рециклиране в съответствие със 

стандартите на Съюза. 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Без да се засягат по-строгите 

изисквания, предвидени в друго 

приложимо законодателство на Съюза, 

износът, вносът и производството на 

продукти с добавен живак в Съюза, 

както е посочено в приложение II, се 

забраняват, считано от 1 януари 2021 г. 

1. Без да се засягат по-строгите 

изисквания, предвидени в друго 

приложимо законодателство на Съюза, 

износът, вносът и производството на 

продукти с добавен живак в Съюза, 

както е посочено в приложение II, се 

забраняват, считано от датите, 

определени в приложението. 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. В срок до 1 януари 2018 г. 

Комисията съставя списък на всички 

продукти с добавен живак, внесени, 
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изнесени или произведени в Съюза, 

които не са изброени в приложение II. 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 – тире 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

–  продукти за проучване, 

калибриране на уреди и апарати, за 

употреба като референтен стандарт. 

– продукти за проучване, за 

употреба като референтен стандарт. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a.  Въз основа на списъка, 

съставен съгласно параграф 1a, 

Комисията се оправомощава да 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 17 за изменение 

на приложение II с цел забрана на 

производството, вноса и износа на 

продукти с добавен живак в срок до1 

януари 2020 г.  

 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. Комисията извършва 

експертна оценка на употребата на 

живак в производството на ваксини, 

като се споменава и в заключенията 

на Съвета от 24 юни 2005 г. и 

резолюцията на Европейския 

парламент от 14 март 2006 г., с оглед 
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на постигане на ограничение на тази 

употреба и — когато съществуват 

подходящи и безопасни алтернативи 

— на пълна забрана, както и в 

подкрепа на изследванията за 

осъществими възможности за 

бъдещи доставки в развиващите се 

държави на ваксини за многократен 

прием, несъдържащи тиомерзал. 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

 Член 7 – параграф 3 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

На Комисията се предоставя 

правомощието да приема делегирани 

актове в съответствие с член 17, с цел да 

се установят изисквания за 

екологосъобразното временно 

съхранение на живак и живачни 

съединения, приети от Конференцията 

на страните по Конвенцията, на която 

Съюзът подкрепи въпросното 

решение. 

На Комисията се предоставя 

правомощието да приема делегирани 

актове в съответствие с член 17 за 

допълване на настоящия регламент, с 

цел да се установят изисквания за 

екологосъобразното временно 

съхранение на живак и живачни 

съединения, приети от Конференцията 

на страните по Конвенцията. 

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф – 1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 -1. До... [една година след датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент] икономическите 

оператори уведомяват 

компетентните органи за всички свои 

съществуващи продукти и 

производствени процеси, които 

съдържат или използват живак или 

живачни съединения, включително 

данни за общите количества, както и 

количествата от всеки продукт на 

живак и/или живачни съединения, 
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използвани за предходната година. 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Производството и пускането на 

пазара на продукти с добавен живак 

извън обхвата на която и да е 

употреба, известна преди 1 януари 

2018 г., се забраняват.  

1. Производството и пускането на 

пазара на продукти с добавен живак, 

които не са били нотифицирани на 

компетентните органи до... [една 

година след датата на влизане в сила 

на настоящия регламент], се 

забраняват.  

 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Производствените процеси, 

включващи употребата на живак или 

живачни съединения, които не са 

съществували преди 1 януари 2018 г., 

се забраняват. 

2. Производствените процеси, 

включващи употребата на живак или 

живачни съединения, които не са били 

нотифицирани на компетентните 

органи до... [една година след датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент], се забраняват. 

Настоящият параграф не се прилага 

към процесите за производство на 

продукти с добавен живак и/или 

процесите, при които се употребяват 

продукти с добавен живак, различни 

от попадащите в обхвата на 

параграф 1. 

 

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 
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Член 8 – параграф 3 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Чрез дерогация от параграфи 1 и 

2, когато даден икономически оператор 

възнамерява да произвежда и/или да 

пуска на пазара нов продукт с добавен 

живак, или да експлоатира нов 

производствен процес, този оператор 

уведомява компетентните органи на 

въпросната държава членка и им 

предоставя следното: 

3. Чрез дерогация от параграфи 1 и 

2 и единствено когато нов продукт с 

добавен живак или нов производствен 

процес биха осигурили съществени 

нетни ползи за околната среда и за 

здравето, както и когато няма 

налични технически осъществими 

безживачни алтернативи, които 

предоставят такива ползи, ако даден 

икономически оператор възнамерява да 

произвежда и/или да пуска на пазара 

нов продукт с добавен живак, или да 

експлоатира нов производствен процес, 

този оператор уведомява компетентните 

органи на въпросната държава членка и 

им предоставя следното:  

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 – тире - 1 (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 – доказателства, установяващи 

липсата на технически осъществими 

безживачни алтернативи, които 

предоставят значителни нетни 

ползи за околната среда и за здравето; 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 – тире 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– оценка на рисковете от него за 

околната среда и здравето; 

– оценка на рисковете и ползите 

от него за околната среда и здравето; 
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Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 – тире 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– подробно обяснение на начина, 

по който този продукт или процес 

трябва да бъдат произведени, 

употребявани и експлоатирани, за да 

се гарантира високо ниво на защита на 

околната среда и на човешкото здраве. 

– подробно обяснение на начина, 

по който този продукт или процес 

трябва да бъдат произведени, 

употребявани, експлоатирани и 

обезвреждани след употреба като 

отпадъци, за да се гарантира високо 

ниво на защита на околната среда и на 

човешкото здраве. 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. След получаване на уведомление 

от въпросната държава членка 

Комисията проверява по-специално 

дали е доказано, че новият продукт с 

добавен живак или новият 

производствен процес би осигурил 

значителни ползи за околната среда и 

здравето, както и че няма налични 

технически и икономически 

осъществими безживачни алтернативи, 

които предоставят такива ползи. 

4. След получаване на уведомление 

от въпросната държава членка 

Комисията проверява по-специално 

дали е доказано, че новият продукт с 

добавен живак или новият 

производствен процес би осигурил 

значителни нетни ползи за околната 

среда и здравето, както и че няма 

налични технически осъществими 

безживачни алтернативи, които 

предоставят такива ползи. 

Комисията приема решения чрез 

актове за изпълнение с цел определяне 

дали относимият нов продукт с добавен 

живак или нов производствен процес е 

разрешен. 

Комисията приема делегирани актове в 

съответствие с член 17 за допълване 

на настоящия регламент с цел 

определяне дали относимият нов 

продукт с добавен живак или нов 

производствен процес е разрешен. 

Посочените актове за изпълнение се 

приемат в съответствие с 

процедурата по разглеждане, 

посочена в член 18, параграф 2. 
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Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки, на чиято територия 

се извършват дейности по ръчен и 

дребномащабен добив и преработка на 

злато, които са повече от 

незначителни: 

Държавите членки, на чиято територия 

се извършват дейности по ръчен и 

дребномащабен добив и преработка на 

злато, при които се използват живак 

или живачни съединения: 

- предприемат мерки за 

намаляване и — когато е 

осъществимо — преустановяване на 
употребата на живак и живачни 

съединения в посочените добив и 

преработка, както и на емисиите и 

изпусканията на живак в околната среда 

от тях; 

- премахват употребата на живак 

и живачни съединения в посочените 

добив и преработка, както и на емисиите 

и изпусканията на живак в околната 

среда от тях; 

- разработват и прилагат 

национален план в съответствие с 

приложение IV; 

- разработват и прилагат 

национален план в съответствие с 

приложение IV; 

 Комисията насърчава страните по 

Конвенцията да създадат 

международен инструмент за 

проследяване, така че да се проследява 

употребата на живак за целите на 

ASGM. 

 Комисията насърчава сред страните 

по Конвенцията създаването и 

прилагането на схема за 

етикетиране, която развива 

осведомеността на потребителите в 

световен мащаб относно наличието 

на злато, добито без използването на 

живак. 

 

 

Изменение  59 

Предложение за регламент 
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Член 10 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Считано от 1 януари 2019 г. 

нататък денталната амалгама се 

използва само в капсулирана форма. 

1. Считано от ...[една година след 

датата на влизане в сила на 

настоящия регламент], денталната 

амалгама се използва само в 

предварително дозирана капсулирана 

форма.  

 

Изменение  60 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a.  Считано от ...[една година 

след датата на влизане в сила на 

настоящия регламент], не се 

разрешава използването на дентална 

амалгама под каквато и да е форма за 

лечение на бременни или кърмещи 

жени или лица, на които се лекуват 

млечните зъби. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Използването на дентална 

амалгама се преустановява 

постепенно до 31 декември 2022 г.  

 

Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Считано от 1 януари 2019 г. 2. Считано от ...[една година след 
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нататък стоматологичните центрове 

трябва да бъдат оборудвани със 

съоръжения за улавяне на отпадъците от 

амалгами, насочени към задържане и 

събиране на частиците амалгама. Тези 

съоръжения за улавяне на отпадъците от 

амалгами се поддържат в съответствие с 

изискванията, за да се осигури високо 

равнище на задържане. 

датата на влизане в сила на 

настоящия регламент], 
стоматологичните центрове трябва да 

бъдат оборудвани със съоръжения за 

улавяне на отпадъците от амалгами, 

насочени към задържане и събиране на 

всички частици амалгама, 

включително съдържащите се в 

използваната вода. Тези съоръжения за 

улавяне на отпадъците от амалгами се 

поддържат в съответствие с 

изискванията, за да се осигури високо и 

постоянно равнище на задържане на 

най-малко 95% от амалгамните 

частици. 

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Чрез дерогация от параграф 1б 

използването на дентална амалгама 

продължава да е разрешено по 

отношение на специфични 

медицински нужди, единствено 

когато това е абсолютно необходимо 

за свързани със здравето на 

пациентите здравни причини и няма 

друго задоволително решение.  

 

Изменение  64 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. Независимо от параграфи 1—

2а, държавите членки могат 

допълнително да ограничат 

използването на дентална амалгама, в 

съответствие с член 193 от Договора 

за функционирането на Европейския 
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съюз. 

 

Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 в (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2в. В рамките на ...[две години след 

датата на влизане в сила на 

настоящия регламент] държавите 

членки посочват как възнамеряват да 

приложат поетапното 

преустановяване на ползването на 

дентални амалгами по параграфи 1а и 

1б, като също така определят 

национални цели за здравето на 

устната кухина и информират 

Комисията как възнамеряват да 

приложат поетапното 

преустановяване и тези цели. 

 

Изменение 66 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Практикуващите специалисти 

по дентална медицина отговарят за 

обработката и обезвреждането на 

своите отпадъци и трябва да се 

уверят, че тези етапи се извършват 

при условия, щадящи околната среда. 

Те трябва да се уверят, че 

операторите, които събират 

техните отпадъци, спазват 

действащото законодателство. 

 

 

Изменение  67 

Предложение за регламент 
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Глава IV – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Съхранение и обезвреждане на 

отпадъци от живак 

Съхранение и обезвреждане на 

отпадъци от живак и замърсени обекти 

 

 

Изменение  68 

Предложение за регламент  

Член 11 – параграф 1 – уводна част  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Без да се засяга Решение 2000/532/ЕО 

на Комисията44, посоченото по-долу се 

смята за отпадък и се обезврежда, без 

това да застрашава човешкото здраве 

или да се уврежда околната среда в 

съответствие с Директива 2008/98/ЕО: 

Посоченото по-долу се смята за отпадък 

и се обезврежда, без това да застрашава 

човешкото здраве или да се уврежда 

околната среда в съответствие с 

Директива 2008/98/ЕО: 

__________________  

44 Решение 2000/532/ЕО на Комисията 

от 3 май 2000 г. за замяна на Решение 

94/3/ЕО за установяване на списък на 

отпадъците в съответствие с член 1, 

буква а) от Директива 75/442/ЕИО на 

Съвета относно отпадъците и 

Решение 94/904/ЕО на Съвета за 

установяване на списък на опасните 

отпадъци в съответствие с член 1, 

параграф 4 от Директива 91/689/ЕИО 

на Съвета относно опасните 

отпадъци (ОВ L 226, 6.9.2000 г., 

стр. 3).  

 

 

 

Изменение  69 

Предложение за регламент 

Член 12 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Докладване относно отпадъци от живак 

от големи източници 

Докладване относно отпадъци от живак 
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Обосновка 

Мярката за докладване трябва да бъде не размерът на източника, а размерът на 

емисиите и изпусканията. Прехвърлянето на отпадъците следва също така да бъде 

включено, както и прехвърлянето на отпадъци от замърсени обекти. 

 

Изменение  70 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Предприятията, работещи в 

промишлените отрасли, посочени в член 

11, букви а), б) и в) най-късно до 31 май 

всяка година изпращат на 

компетентните органи на съответните 

държави членки информацията, 

свързана с общото количество отпадъци 

от живак, съхранявани във всяко 

съоръжение и изпратени в 

индивидуални хранилища за временно 

или постоянно съхранение, както и 

местоположението и данните за връзка с 

тези съоръжения. 

1. Предприятията, работещи в 

промишлените отрасли, посочени в член 

11, букви а), б) и в) най-късно до 31 май 

всяка година изпращат на 

компетентните органи на съответните 

държави членки информацията, 

свързана с общото количество отпадъци 

от живак и съдържанието на живак на 

такива отпадъци, съхранявани във 

всяко съоръжение и изпратени в 

индивидуални хранилища за временно 

съхранение, в съоръжения за 

преработка и за втвърдяване и 

съоръжения за окончателно 

обезвреждане, както и 

местоположението и данните за връзка с 

тези съоръжения. 

 

 

Изменение  71 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. До 30 юни 2018 г. Комисията 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 17, допълвайки 

настоящия регламент чрез 

установяване на инструмент за 

проследяване с цел регистриране на 

информация относно преноса на 

отпадъци от замърсени обекти. Ако 
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прагът на общото количество живак 

и неговите съединения в отпадъците 

надвишава 5 кг годишно, операторът 

на обеззаразяването или 

управляващият орган на замърсените 

обекти трябва да използва този 

инструмент за проследяване и 

съобщава ежегодно количеството 

отпадъци от живак и тяхното 

съдържание на живак; 

 

Изменение  72 

Предложение за регламент 

Член 12 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 12 a 

 Замърсени обекти 

 1. В срок до ...[една година след 

датата на влизане в сила на 

настоящия регламент] държавите 

членки следва да определят обектите, 

замърсени с живак или живачни 

съединения на тяхна територия, 

като съобщават списъка на обектите 

на Комисията и определят 

естеството на замърсяването. 

 2. Най-късно до 30 юни 2018 г. 

Комисията приема делегирани актове 

в съответствие с член 17, допълващи 

настоящия регламент посредством 

установяване на методи и подходи за 

екологично устойчиво управление и 

саниране на обекти, замърсени с 

живак или живачни съединения, 

които включват: 

 a) обществено участие; 

 б) оценка на риска за човешкото 

здраве и околната среда; 

 в) мерки за обеззаразяване, които 

вземат предвид различните 

национални подходи за 

обеззаразяване; 
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 г) оценка на резултатите. 

 3. До 1 януари 2020 г. държавите 

членки приемат и представят на 

Комисията своите национални 

стратегии за обеззаразяване на 

посочените обекти в рамките на 

тяхната територия. Тези стратегии 

могат да бъдат интегрирани в 

националните стратегии за 

обеззаразяване, обхващащи редица 

вещества. 

 4. В срок до ... [18 месеца след 

датата на влизане в сила на 

настоящия регламент], Комисията 

създава инвентарен опис на 

обектите, замърсени с живак или 

живачни съединения, като от 1 юни 

2021 г. националните стратегии също 

се включват в инвентарния опис. Тази 

информация се оповестява публично, 

включително по интернет. 

Комисията наблюдава изпълнението 

на националните стратегии. 

 

Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф – 1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 -1. Живачните отпадъци 

постоянно се обезвреждат по 

екологосъобразен начин съгласно 

техническите насоки на Базелската 

конвенция и в съответствие със 

следните условия: 

 a) преди обезвреждане 

живачните отпадъци се превръщат в 

живачен сулфид с помощта на най-

добрите налични технологии и биват 

втвърдени; както и 

 б) отпадъците от живак се 

обезвреждат в лицензирани солни 

мини, пригодени за обезвреждане на 

отпадъци от живак, или в 
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лицензирани дълбоки подземни, 

твърди скални образувания, 

осигуряващи ниво на безопасност и 

задържане, равностойно на това на 

посочените солни мини. Отпадъците 

от живак се поставят в партиди за 

обезвреждане и се поставят в 

камерата за обезвреждане, която е 

запечатана и не остава отворена за 

повече от шест месеца; или 

  

 в) отпадъците от живак се 

обезвреждат в лицензирани надземни 

или лицензирани подземни 

съоръжения, предназначени и 

оборудвани за постоянно 

обезвреждане на отпадъци от живак, 

осигуряващи ниво на безопасност и 

задържане, равностойно или по-

високо от това на това на 

посочените солни мини; както и 

 г) специфичните изисквания за 

временно съхранение на отпадъци от 

живак, както са посочени в 

приложение I, раздел 8, тирета 1, 3, 5 

и 6 и в приложение II към Директива 

1999/31/ЕО1a, се прилагат също 

спрямо постоянните хранилища за 

втвърден живачен сулфид; както и 

 д) специфичните изисквания за 

временно съхранение на отпадъци от 

живак, както са посочени в 

приложение I, раздел 8, тирета 2 и 4 и 

в приложение III, раздел 6 към 

Директива 1999/31/ЕО1 се прилагат 

също спрямо постоянните хранилища 

за втвърден живачен сулфид когато 

компетентните органи на 

държавите членки, отговарящи за 

прилагането на тази директива, 

счетат това за подходящо. 

 _________________ 

 1a Директива 1999/31/ЕО на Съвета 

от 26 април 1999 г. относно 

депонирането на отпадъци (ОВ L 182, 

16.7.1999 г., стр. 1). 
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Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф – 1 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 -1a. Преди 31 декември 2018 г. 

Комисията изготвя доклад за оценка 

на безопасността на различните 

алтернативи за окончателно 

обезвреждане на отпадъци от живак, 

включително надземно, под 

повърхностно и подземно 

обезвреждане. В доклада се вземат 

предвид рисковете и ползите за 

всички варианти. Въз основа на 

заключенията от доклада Комисията 

определя и представя критерии по 

отношение на постоянното 

обезвреждане на отпадъци от живак. 

Преди 31 декември 2019 г. Комисията, 

ако е целесъобразно, представя 

законодателни предложения за 

въвеждането на тези критерии в 

приложенията към Директива 

1999/31/ЕО и за изменение на 

настоящия регламент. 

 

Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от член 5, 

параграф 3, буква а) от Директива 

1999/31/ЕО отпадъците от живак могат 

да бъдат съхранявани по един от 

следните начини: 

1. Чрез дерогация от параграф -1 и 

член 5, параграф 3, буква а) от 

Директива 1999/31/ЕО отпадъците от 

живак могат временно да бъдат 

съхранявани в течна форма докато 

чакат да бъдат превърнати в 

живачен сулфид и втвърдени, за 

период, ни по-дълъг от три години, 

след като се превръща в отпадък, при 

спазване на специфичните изисквания 
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за временно съхранение на отпадъци 

от живак, както са посочени в 

приложения I, II и III към посочената 

директива, при условие че такова 

складиране: 

a) временно съхранение за повече 

от една година или постоянно 

съхранение в солни мини, пригодени за 

обезвреждане на живак, или в дълбоки 

подземни, твърди скални образувания, 

осигуряващи ниво на безопасност и 

задържане, равностойно на това на 

посочените солни мини; 

a) се извършва единствено в 

лицензирани надземни съоръжения, 

предназначени и оборудвани за 

временното съхранение на отпадъци 

от живак, в близост или на последния 

ползвател на живака или на 

икономическия оператор, който ще 

преобразува живачния отпадък в 

живачен сулфид и ще го втвърди; 

както и 

б) временно съхранение в 

надземни съоръжения, изключително 

предназначени и оборудвани за 

временно съхранение на живак. 

б) се придружава от план, 

включително график, за 

преобразуването в живачен сулфид, 

втвърдяването и окончателното 

обезвреждане на отпадъците от 

живак. 

 

Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Специфичните изисквания за 

временно съхранение на отпадъци от 

живак, както са посочени в 

приложения I, II и III към Директива 

1999/31/ЕО, се прилагат към 

постоянните хранилища, посочени в 

параграф 1, буква а) от настоящия 

член при следните условия, 

установени в следните приложения 

към посочената директива: 

2. Операторите на съоръжения, 

извършващи временно съхранение или 

превръщане в живачен сулфид и 

втвърдяване на отпадъци от живак, 

създават, като част от 

документирането, изисквано съгласно 

член 35 от Директива 2008/98/ЕО, 

регистър, включващ следната 

информация: 

a) прилагат се приложение I, 

раздел 8 (първо, трето и пето тире) и 

приложение II към Директива 

1999/31/ЕО; 

a) за всяка получена пратка 

отпадъци от живак: 

 i) произхода и количеството на 

получените отпадъци от живак; 
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 ii) името и данните за контакт 

на доставчика и собственика на 

временно съхраняваните отпадъци. 

б) приложение I, раздел 8 (второ, 

четвърто и шесто тире) и 

приложение III, раздел 6 от 

Директива 1999/31/ЕО се прилагат 

само когато компетентните органи 

на държавите членки, отговарящи за 

прилагането на тази директива, 

смятат това за подходящо. 

б) за всяка пратка преобразувани 

отпадъци от живак, излизащи от 

съоръжението: 

 i) количеството отпадъци от 

живак, които се превръщат в 

живачен сулфид и втвърдяват, и 

тяхното съдържание на живак; 

 ii) местоназначението и 

планираните операции по 

обезвреждане на отпадъците от 

живак, превърнати в живачен сулфид 

и втвърдени; 

 iii) удостоверението, 

предоставено от оператора, 

извършващ окончателното 

обезвреждане на отпадъците от 

живак, превърнати в живачен сулфид 

и втвърдени, както е посочено в 

параграф 2а; 

 в) за всяка пратка отпадъци от 

живак, напускаща съоръжението за 

временно съхранение: 

 i) количеството отпадъци от 

живак и тяхното съдържание на 

живак; 

 ii) местоназначението и 

предвидената операция по 

обезвреждане на отпадъците от 

живак; 

 iii) удостоверението, 

предоставено от оператора, 

извършващ временното съхранение на 

отпадъците от живак; 

 г) количеството отпадъци от 

живак, съхранявано в съоръжението в 

края на всеки месец. 



 

PE584.224v02-00 50/76 RR\1107656BG.doc 

BG 

 Операторът на съоръжението 

предава регистъра на органа, 

определен от съответната държава 

членка, всяка година до 31 януари. 

 

Изменение  77 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Операторите на съоръжения, 

отговарящи за постоянното 

съхранение на отпадъци от живак, 

след приключване на дейността по 

обезвреждане издават удостоверение 

за това, че цялата пратка отпадъци 

от живак е била постоянно 

съхранявана в съответствие с 

конкретните изисквания за 

окончателно обезвреждане на 

отпадъци от живак, както е посочено 

в настоящата директива и в 

Директива 1999/31/ЕО. 

Удостоверението съдържа 

информация за мястото на 

обезвреждане. 

 

Изменение  78 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. Забранява се всякакво изгаряне 

или съвместно изгаряне на отпадъци 

от живак.  

 

Изменение  79 

Предложение за регламент 
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Член 13 – параграф 2 в (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2в. Държавите членки, в които са 

създадени дружества, които 

предлагат технология за 

преобразуване, насърчават 

използването на преобразуване на 

течни отпадъци от живак в живачен 

сулфид в трети държави. 

 

Изменение  80 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 г (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2г. До 1 януари 2019 г. Комисията 

създава инструмент за осигуряване на 

проследимост на отпадъците от 

живак по цялата верига и обхващащ 

всички участващи страни, в 

съответствие с настоящия 

регламент и приложимите актове на 

правото на Съюза. 

 Инструментът описва входящите и 

изходящите отпадъци от живак на 

всеки участник по цялата верига, по-

специално производителите на 

отпадъци, операторите по 

събирането на отпадъците, 

операторите по временното 

съхранение, операторите на 

съоръженията за преобразуване и 

операторите, отговарящи за 

постоянното обезвреждане. В 

инструмента се определя 

количеството отпадъци от живак, 

съхранявано от всяко лице или 

структура на всички етапи от 

веригата.  
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Изменение  81 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 д (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2д. Комисията докладва на 

Европейския парламент и на Съвета 

преди 1 януари 2019 г. за това дали 

срокът, посочен в параграф 1, за 

временно съхранение на отпадъци от 

живак следва да се измени. 

Комисията, когато е целесъобразно, 

придружава този доклад със 

законодателно предложение. 

 

Изменение  82 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки установяват система 

от санкции, приложими при 

нарушение на разпоредби на настоящия 

регламент и вземат всички мерки, 

необходими за осигуряване на 

прилагането им. Предвидените 

санкции трябва да бъдат ефективни, 

пропорционални и възпиращи. 

Държавите членки уведомяват 

Комисията за тези разпоредби до [xxx], 

като я уведомяват незабавно и за всяко 

последващо изменение, отнасящо се до 

тези разпоредби. 

Държавите членки установяват система 

от санкции, които се прилагат за 

нарушения на настоящия регламент, и 

вземат всички необходими мерки за 

осигуряване на тяхното прилагане. 

Предвидените санкции са ефективни, 

пропорционални и възпиращи. Не по-

късно от датата на прилагане на 

настоящия регламент, държавите 

членки уведомяват Комисията за тези 

правила и мерки и я уведомяват 

незабавно за всяко последващо 

изменение, което ги засяга.  

Обосновка 

Престъпленията срещу околната среда са сериозен и разрастващ се проблем, който 

трябва да бъде решен на европейско равнище. Престъпленията срещу околната среда 

често имат трансграничен характер. В ЕС престъпленията срещу околната среда 

обхващат действия в нарушение на законодателството в областта на околната 

среда и причиняват значителни вреди или риск за околната среда и за човешкото 

здраве. Най-известните области на престъпления срещу околната среда включват 

незаконните емисии или изпускане на вещества във въздуха, водата или почвите или 

изхвърляне на отпадъци. Размерът на наказанието за конкретните престъпления 
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спрямо околната среда се различава значително в държавите членки, както и в 

директивите и регламентите. 

 

 

Изменение  83 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) информация, необходима за 

изпълнението от страна на Съюза, както 

и от държавите членки, на задължението 

за докладване, установено по силата на 

член 21 на Конвенцията Минамата; 

б) информация, необходима за 

изпълнението от страна на Съюза, както 

и от държавите членки, на задължението 

за докладване, установено по силата на 

членове 8, 9 и 21 на Конвенцията; 

 

Изменение  84 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) обобщение на информацията, 

събрана в съответствие с член 12; 

в) обобщение на информацията, 

събрана в съответствие с член 12 и член 

13, параграф 2; 

 

Изменение  85 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) списък на отделните запаси от 

живак над 50 метрични тона, които се 

намират на тяхна територия, а — 

когато държавите членки са 

запознати — списък на източниците 

на живак, генериращи годишни запаси 

от живак над 10 метрични тона. 

г) списък на обектите и запасите 

от живак, живачни съединения или 

отпадъци от живак общо надхвърлящи 

50 метрични тона, които се намират на 

тяхна територия, както и 

количеството живак, живачни 

съединения и отпадъци от живак на 

всеки обект; 
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Изменение  86 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 – буква г а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 гa) списък на източниците на 

доставка на живак, генериращи 

годишни запаси от живак над 10 

метрични тона. 

 

Изменение  87 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Държавите членки уведомяват 

Комисията чрез публичен регистър на 

Съюза за количествата и 

местоположението на обезвредените 

отпадъци от живак, както и 

гаранции за това, че те се управляват 

по екологосъобразен начин.  

 Всяко прехвърляне на живак и 

живачни съединения между 

промишлени инсталации в дадена 

държава членка се регистрира в тази 

държава членка и се докладва на 

Комисията. 

 

Изменение  88 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията приема решения чрез актове 

за изпълнение, с цел да се установи 

образец за тези въпросници и да се 

предостави електронен инструмент за 

докладване на разположение на 

държавите членки. 

Комисията приема решения чрез актове 

за изпълнение, с цел да се създаде 

образец за тези въпросници, за да се 

предостави електронен инструмент за 

докладване на разположение на 

държавите членки.  
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Изменение  89 

Предложение за регламент 

Член 15 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 15a 

 Доклад на Комисията и преглед 

 Комисията извършва оценка на 

привеждането в съответствие на 

настоящия регламент и на 

Директива № 2010/75/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета1a 

с членове 8 и 9 от Конвенцията и 

разпоредбите на Конвенцията, 

свързани с използването на най-

добрите налични техники и най-

добрите екологични практики за 

контролиране на изпусканията на 

живак от съответните източници 

на живак, като преразгледаните 

референтни документи за най-

добрите налични техники. 

 Тази оценка се съобщава на 

Европейския парламент и на Съвета 

най-късно един месец преди първата 

конференция на страните по 

Конвенцията и най-късно на 7 януари 

2019 г., в съответствие с член 73, 

параграф 1 от Директива 2010/75/ЕС.  

 В рамките на една година след 

първата конференция на страните по 

Конвенцията, Комисията извършва 

повторна оценка, ако 

законодателството на Съюза е в 

съответствие с разпоредбите, 

приети на първата конференция на 

страните в съответствие с членове 8 

и 9, както и съответните 

преразгледани референтни документи 

за най-добрите налични техники на 

Конвенцията. 

 Комисията докладва на Европейския 

парламент и на Съвета относно 
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своите констатации във връзка с 

тези оценки и, ако е целесъобразно, ги 

придружава от законодателно 

предложение. 

 Комисията, не по-късно от 31 

декември 2025 г., прави преглед на 

настоящия регламент, наред с 

другото с оглед развитието на 

Конвенцията и прилагането на 

настоящия регламент. По 

целесъобразност прегледът се 

придружава от законодателно 

предложение за изменение на 

настоящия регламент. В прегледа се 

обмисля възможността за включване 

на мерки за намаляване на 

употребата на живак в 

промишлените дейности и за 

постепенното прекратяване на 

употребата му възможно най-бързо и 

при всички случаи в срок до 10 години 

от влизането в сила на Конвенцията. 

 ____________________ 

 1a Директива 2010/75/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 24 ноември 2010 г. относно 

емисиите от промишлеността 

(комплексно предотвратяване и 

контрол на замърсяването) (ОВ L 334, 

17.12.2010 г., стр. 17). 

 

Изменение   90 

Предложение за регламент 

Член 15 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 15б 

 Крематориуми 

 До 1 юли 2018 г. Комисията 

представя на Европейския парламент 

и на Съвета доклад относно 

емисиите на живак от 

крематориумите, който следва да е 

придружен със законодателно 
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предложение, по целесъобразност, за 

значително намаляване на тези 

емисии. 

Обосновка 

Крематориумите са важен източник на емисии на живак в околната среда. 

Комисията следва да оцени ситуацията и да изготви законодателно предложение за 

значително намаляване на тези емисии до 1 юли 2018 г. 

 

Изменение   91 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Регламентът се прилага от 1 януари 

2018 година. 

Регламентът се прилага от деня на 

влизането му в сила. 

Обосновка 

Новите задължения на държавите членки съгласно настоящия регламент са много 

ограничени и всички постепенни преустановявания са с реалистичен срок в бъдеще. 

Няма причина за различна дата на прилагане от датата на влизане в сила. 

 

Изменение   92 

Предложение за регламент 

Приложение I – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Живачни съединения: Живачни съединения: 

живачен(I) хлорид (Hg2Cl2, CAS № 

10112-91-1) 

живачен(I) хлорид (Hg2Cl2, CAS № 

10112-91-1) 

живачен(II) оксид (HgO, CAS № 21908-

53-2) 

живачен(II) оксид (HgO, CAS № 21908-

53-2) 

цинабарит цинабарит 

 живачен (II) нитрат (Hg(NO3)2, CAS 

RN 10045-94-0) 

 живачен (II) сулфид (HgS, CAS RN 

1344-48-5) 

 живачен (II) сулфат (HgSO4, CAS RN 
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7783-35-9) 

 

 

 

Изменение   93 

Предложение за регламент 

Приложение II – част A 

 

Текст, предложен от Комисията 

Продукти с добавен живак 

1. Батерии, с изключение на дискови цинково-сребърно-оксидни батерии със 

съдържание на живак < 2 %, дискови цинково-въздушни батерии със съдържание на 

живак < 2 % 

2. Комутатори и релета, с изключение на мостове с висока точност за измерване 

на загуби и капацитет и високочестотни радиочестотни комутатори и релета в 

контролни и регулиращи прибори, с максимално съдържание на живак от 20 mg на 

мост, комутатор или реле. 

3. Компактни луминесцентни лампи за общо осветление, които са ≤ 30 вата със 

съдържание на живак, надвишаващо 5 mg на лампова горелка. 

4.  Следните линейни луминесцентни лампи за общо осветление: 

a) трилентови фосфорни < 60 вата със съдържание на живак, надвишаващо 5 mg 

на лампа; 

б) халофосфатни фосфорни ≤ 40 вата със съдържание на живак, надвишаващо 10 

mg на лампа. 

5. Живачни лампи с високо налягане за общо осветление 

6. Следните луминесцентни лампи със студен катод и луминесцентни лампи с 

външен електрод (CCFL и EEFL) с добавен живак за електронни екрани:  

a) малка дължина (≤ 500 mm) със съдържание на живак, надвишаващо 3,5 mg на 

лампа; 

б) средна дължина (> 500 mm и ≤ 1500 mm) със съдържание на живак, надвишаващо 

5 mg на лампа; 

в) голяма дължина (> 1500 mm) със съдържание на живак, надвишаващо 13 mg на 

лампа. 

7. Козметичните продукти, съдържащи живак и живачни съединения, с изключение на 

специалните случаи, включени в приложение V, вписване 17 от Регламент (ЕО) № 
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1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета1. 

8. Пестициди, биоциди и локални антисептици. 

9. Следните неелектронни измервателни уреди, за които не е налице подходяща 

безживачна алтернатива: 

a) барометри;  

б) влагомери;  

в) манометри;  

г) термометри; 

д) сфигмоманометри; 

Това вписване не включва следните измервателни уреди: 

a) неелектронни измервателни уреди, инсталирани в широкомащабно оборудване или 

използвани за измерване с висока прецизност; 

б) измервателни уреди, които са произведени преди повече от 50 години към 3 

октомври 2007 г.; 

в) измервателни уреди, които ще бъдат показвани в рамките на публични изложения с 

културна и историческа цел. 

__________________ 

1 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 

2009 г. относно козметичните продукти (ОВ L 342, 22.12.2009 г., стр. 59). 

 

 

Изменение 

Продукти с добавен живак Дата, считано от която се забраняват 

износът, вносът и производството на 

продукти с добавен живак 

1. Батерии или акумулатори, 

независимо от това дали са вградени или 

не в уреди, които батерии и акумулатори 

съдържат повече от 0,0005 % тегловно 

живак; 

31 декември 2020 г. 

2. Електрическо и електронно 

оборудване, включително лампите, 

комутатори и релета, които 

31 декември 2020 г. 
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надвишават съответните пределно 

допустими стойности за живак, 

определени в приложения II, III и IV към 

Директива 2011/65/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета0a. 

заличава се  

заличава се  

заличава се  

заличава се  

7. Козметичните продукти, съдържащи 

живак и живачни съединения, с изключение 

на специалните случаи, включени в 

приложение V, вписване 17 от Регламент 

(ЕО) № 1223/2009 на Европейския 

парламент и на Съвета1. 

31 декември 2020 г. 

8. Пестициди, биоциди и локални 

антисептици. 
31 декември 2020 г. 

9. Следните неелектронни 

измервателни уреди: 
31 декември 2020 г. 

a) барометри;   

б) влагомери; 

в) манометри;  

г) термометри и други неелектрически 

уреди за измерване на температурата; 

д) сфигмоманометри; 

д a) тензометрични датчици, 

използвани в плетизмографи; 

 

д б) живачни пикнометри; 

д в) живачни измервателни уреди за 

определяне на точката на омекване; 

Това вписване не включва следните 

измервателни уреди: 
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a) неелектронни измервателни уреди, 

инсталирани в широкомащабно оборудване 

или използвани за измерване с висока 

прецизност, където не е налице подходяща 

безживачна алтернатива; 

б) измервателни уреди, които са 

произведени преди повече от 50 години към 

3 октомври 2007 г.; 

в) измервателни уреди, които ще бъдат 

показвани в рамките на публични 

изложения с културна и историческа цел. 

 

 

Изменение   94 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) считано от 1 януари 2019 г.: 

производство на ацеталдехид 

a) считано от 1 януари 2018 г.: при 

употреба на живака като 

катализатор, 

Изменение   95 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) считано от 1 януари 2019 г.: 

производство на мономера 

винилхлорид 

б) четири години след датата на 

влизане в сила на настоящия 

регламент: когато живакът се 

използва като електрод 

Изменение   96 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 1 – буква б a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) Чрез дерогация от Част I, 

буква а), производството на 
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винилхлориден мономер се разрешава 

за период от три години, считано 

от... [Дата на влизане в сила на 

настоящия регламент]. 

Изменение   97 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 1 – буква б б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) Чрез дерогация от Част I, 

буква б), производството на калиев 

метилат се разрешава за период от 

четири години, считано от... [Дата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент]. 

 Комисията е оправомощена да приема 

делегирани актове в съответствие с 

член 17, за да изменя настоящия 

регламент с цел удължаване на срока 

на дерогацията за максимален период 

от 10 години, считано от... [датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент], при условие че няма 

подходящи алтернативни техники. 

Изменение   98 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 1 – буква б в (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бв) чрез дерогация от част I, буква 

а), считано от 10 октомври 2017 г.: 

полиуретан с използване на 

катализатори, съдържащи живак. 

Изменение   99 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 1 – буква б г (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бг) чрез дерогация от част I, буква 
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б), считано от 11 декември 2017 г.: за 

хлоралкалното производство, при 

което живакът се използва като 

електрод. 

Изменение   100 

Предложение за регламент 

Приложение ІІІ – част 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Производството на натриев или калиев 

метилат или етилат се извършва в 

съответствие със следните изисквания: 

Производството на натриев или калиев 

метилат или етилат се извършва в 

съответствие с част I, точка б) и със 

следните изисквания: 

Изменение   101 

Предложение за регламент 

Приложение III – част 2 – тире 2 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 - подпомагане на 

научноизследователската и 

развойната дейност по отношение на 

безживачни процеси; както и 

Изменение   102 

Предложение за регламент 

Приложение IV – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) национални цели и цели за 

намаляване; 

a) национални цели и цели за 

намаляване, гарантиращи пълното 

преустановяване на употребата на 

живак и живачни съединения; 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

 

Живакът – един от водещите световни 10 замърсители 
 

Научните доказателства доказват неоспоримо острата токсичност на живака, елемент, 

който не може да бъде унищожен или да изчезне. Със своите изключително вредни за 

здравето на човека свойства живакът е сред десетте най-опасни замърсители в света. 

 

Съгласно Световната здравна организация (СЗО) „няма безопасни граници по 

отношение на живака“. Поради това емисиите на живак са проблем, който изисква 

амбициозни и солидни реакции. Но дори с решителни действия от страна на 

правителствата, поради биоакумулиращите свойства на живака би отнело десетилетия, 

за да се намали замърсяването с живак в околната среда в световен мащаб. 

 

От промишлената революция насам количеството живак, натрупано близо до 

повърхността на много от световните океани, се е утроило вследствие на 

замърсяващата дейност на човека. Живакът е токсичен за хората и морския живот и се 

натрупва в нашите органи с течение на времето, тъй като сме изложени на източници 

на живак. Емисиите на живак, които нямат вкус или мирис, замърсяват водата и се 

натрупват в рибата. 

 

Живакът може да бъде разпръснат по целия свят, когато се депонира във водата и 

въздуха, така че дори части от планетата, които са далеч от промишлени източници, 

могат да бъдат поразени в кратък срок от високи равнища на токсични материали. 

 

Излагането на живак е широко разпространен здравословен проблем 

 

Излагането на живак е широко разпространен здравословен проблем и може да има 

токсично въздействие върху нервната система, имунната система и върху белите 

дробове, бъбреците, очите и кожата. Дори малки количества живак могат да оказват 

въздействие върху нервната система. През последните 20 години живакът беше 

определен като опасно вещество, свързани с болестта на Алцхаймер, с множествената 

склероза и увреждането на бъбреците и на мозъка. 

 

Живакът в околната среда може да се превърне в по-сложно и вредно съединение, 

наречено метилживак. Научният комитет на ЕОБХ в своето становище от 2015 г.1 

оценява колко порции от риба/морски продукти на седмица са необходими за достигане 

на допустимия седмичен прием (ДСП) на метилживак, който е установена като доза от 

1,3μg/kg телесно тегло/седмица. При изчисляване на порции, които се отчита като под 

100грама, ЕОБХ стигна до заключението, че възрастовите групи, надвишаващи ДСП 

при най-малкия брой порции, са деца на възраст до 10 години и в някои случаи с други 

деца, юноши, жени в детеродна възраст, възрастни и хора в старческа възраст ДСП 

беше достигнат след една или по-малко от една порция на седмица. От другата страна 

на Атлантическия океан, в Съединените американски щати, 84 процента от включените 

в извадката риби не са безопасни за консумация за повече от едно хранене (170 грама) 

                                                 
1 EFSA Journal (бюлетин на ЕОБХ) 2015 г.; 13(1):3982. 
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месечно съгласно регулаторните закони на САЩ. Също така, повече от 82 процента от 

хората, които са били обект на проучването, показват ниво на живак, превишаващо 

препоръчваните понастоящем нива. Над 13 % от рибата, тествана в световен мащаб, не 

се препоръчва за търговска продажба от СЗО и Европейската комисия.1 

 

Метилживакът преминава през плацентната бариера и през кръвно-мозъчната бариера, 

така че той може да потиска умственото развитие на децата още преди раждането. И 

тъй като мозъкът продължава да се развива също и след раждането, малките деца и 

децата, изложени на въздействието на метилживак, превишаващ редовно ДСП, следва 

да бъдат считани за изложени на риск от невротоксични ефекти на метилживака. 

 

Конвенцията от Минамата и позицията на ЕС 

 

Поради това е очевидна спешната необходимост от ратифициране на правно 

обвързващата Конвенция от Минамата относно живака, която ще регулира доставките, 

търговията и употребата на веществото и ще отиде дори по-далеч. Съгласно условията 

на този договор правителствата ще бъдат насърчавани да предприемат мерки за 

управление на въздействието върху здравето от експозицията на живак. 

 

Общата цел на международното сътрудничество в рамките на процеса от Минамата е 

опазването на човешкото здраве и на околната среда в глобален план от изпускането на 

живак и на неговите съединения чрез намаляване и окончателно премахване на 

глобалните и причинени от човека емисии във въздуха, водата и земята. 

Регламент № 1102/2008 на ЕС проправи пътя за този международен договор и 

настоящият регламент за изменение следва да продължи в тази насока. ЕС принадлежи 

към развитите държави, които са страни по Конвенцията, и според докладчика 

действията, предприети от ЕС и неговите държави членки, не трябва да се ограничават 

до прилагане на задълженията по Конвенцията от Минамата от всички страни, които са 

я подписали. ЕС в много случаи вече е транспонирал своите задължения в правото на 

ЕС; ЕС е един от регионите, в които са налице алтернативни технологии, и съгласно 

законодателството на ЕС следва да се прилагат най-добрите налични техники в 

различни процеси. Освен това ЕС е в много привилегирована позиция, тъй като може 

да изнася добри практики, технологии, ноу-хау, безживачни продукти и особено 

посланието, че използването на живак е вредно за хората, за животните и за околната 

среда. 

 

Възможни алтернативни решения за ограничаване на широко разпространеното 

излагане на въздействието на живака 

 

Живакът се използва, по-специално, в оборудване за контрол, продукти, промишлени 

процеси, в стоматологията като дентална амалгама, в ръчния и дребномащабен добив 

на злато). Живакът може да бъде произвеждан чрез рециклиране на отпадъчни 

материали; Понякога той се генерира като вторичен продукт заедно с производството 

на други материали, като например цинк или калай, или съществува като замърсител на 

торове. Накрая, но не на последно място, живакът може да бъде освободен или 

                                                 
1 Global Mercury Hotspots, Study by the Biodiversity Research Institute and IPEN (Горещи точки на живака по 

света, Проучване, извършено от Научноизследователския институт по биологично разнообразие и IPEN); 

януари 2013 г. 
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изпуснат във въздуха чрез замърсени обекти, които не са в употреба, но все още са 

основен източник на замърсяване, ако не са били обеззаразени. 

 

След влизането в сила на Регламент (ЕС) № 1102/2008 ежегодното търсене на живак в 

ЕС е намаляло, но все още се оценява на около 400 тона. Като се вземат предвид 

биоакумулиращите свойства на живака, фактът, че „няма безопасни граници по 

отношение на живака“, че глобалното използване на живак също остава високо, като 

възлиза на около 3600 тона годишно, както и че замърсяването не познава граници, 

определено има място за допълнително подобрение. 

В този дух докладчикът внесе предложенията си, като се надява, че Парламентът ще 

предостави на Комисията по-силен мандат за нови и по-амбициозни действия в 

бъдещите международни преговори. 

 

В този контекст докладчикът счита, че е от изключително значение ЕС да предприеме 

решителни действия, така че с предложените изменения той предлага: 

 

А) Разширяване на обхвата на забраната на ЕС за износ на живак чрез добавяне на 

всички продукти, включени в Конвенцията от Минамата и чрез забрана на 

износа на продуктите с добавен живак, които не могат да бъдат предлагани на 

пазара на ЕС. В противоречие с духа на Конвенцията е ЕС да изнася продукти, 

които не са позволени в ЕС, за страни, които нямат нито технологиите, нито 

капацитета да третират отпадъците си. Случаят с Индия и Китай, които наскоро 

приеха стандартите и ограниченията на ЕС, е показателен за ролята, която ЕС 

може да изпълнява; 

Б) Поетапно спиране на употребата на живак в денталната медицина, първоначално 

чрез забрана за използването му при бременни жени и деца, като след преходния 

период денталната амалгама следва да разрешава само в специфични, силно 

ограничени случаи; 

В) Забрана на промишлената употреба на живак като катализатор или електрод, 

особено предвид наличните технологии без използване на живак, използвани в 

ЕС и други части на света. Използването им би било стимул за промишлеността 

да прави нововъведения и да изнесе своя модел в дългосрочен план; 

Г) Държавите членки да посочат и почистят всички обекти, заразени с живак. 

Изключително важно е на първо място да бъдат посочени заразените обекти и за 

тях да бъдат положени грижи по екологично обоснован начин, с цел да се спре 

замърсяването на природата, флората и фауната и на изложеното население, 

което често вече страда от икономическите последствия от закриването на тези 

отрасли; 

Д) ЕС да укрепи правилата за екологосъобразно третиране на отпадъци от живак. 

Европа разполага с необходимите технологии за третиране на живака по най-

добрия наличен и най-малко рискован към настоящия момент начин, а именно – 

чрез втвърдяване. Очаква се скоро на пазара да навлезе технология, която ще 

позволи на технологията за втвърдяване да пътува от инсталация на инсталация 

и до източниците на живак. Течен живак вече няма да бъде транспортиран на 

дълги разстояния, ограничавайки по този начин всички евентуални рискове, 

например за околната среда, за служителите, за навлизане на живака на пазара 

на черно, за всяка евентуална авария и т.н. Със строги изисквания за управление 

на отпадъците ЕС ще гарантира възможно най-скоро, че живакът няма да се 

появи отново на пазара или да замърси околната среда с всяка незначителна 
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авария. В същото време това ще насърчи иновациите в рамките на ЕС и 

трансфера на знания към трети държави, които са в неравностойно положение 

по отношение на технологичните иновации; 

Е) Забрана на нови производствени процеси с живак и нови продукти с добавен 

живак, като се започне със задна дата, за да се избегнат пропуски по отношение 

на продукти и процеси, които не са съществували по време на преговорите от 

Минамата и към момента на предложението на Комисията и следователно не са 

били регулирани; 

Ж) Създаване на всеобхватна система за проследяване и докладване относно 

живака, тъй като задължението за докладване понастоящем обхваща само много 

високи стойности и не включва прехвърлянето на отпадъци, което би било 

голяма невидима зона от липсващи данни с края на производство на хлор-

алкалното производство на живак; 

З) Насърчаване и прилагане на равнище ЕС на използването на всички 

алтернативни безживачни продукти и процеси и на най-добрите налични 

техники за управление на отпадъците; 

И) Държавите членки и Комисията да предприемат необходимите мерки за 

повишаване на обществената осведоменост и за увеличаване на прозрачността 

относно използването, прехвърлянето и изпускането на живак. 

 

Светът се нуждае от това Европа да продължи да играе водеща роля в процеса от 

Минамата чрез пълноценното използване на целия потенциал на Конвенцията и като 

се зачитат изцяло предварителните ангажименти съгласно съществуващото 

законодателство за живака в ЕС. Докладчикът счита, че всякакъв минималистичен 

подход спрямо Минамата ще бъде непродуктивен и в противоречие с обществения 

интерес. Докладчикът би желал ЕП да се обяви за по-здравословна околна среда, по-

безопасни храни и по-добро здраве за всички граждани. 

  



 

PE584.224v02-00 68/76 RR\1107656BG.doc 

BG 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ ОТНОСНО 
ПРАВНОТО ОСНОВАНИЕ  

 

Г-н Джовани Ла Вия 

Председател 

Комисия по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните 

БРЮКСЕЛ 

Относно: Становище по правното основание на предложението за регламент на 

Европейския парламент и на Съвета относно живака и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 1102/2008 (COM(2016)0039-2016/0023(COD) 

Уважаеми господин Председател, 

С писмо от 30 август 2016 г. комисията по околна среда, обществено здраве и 

безопасност на храните отправи искане към комисията по правни въпроси съгласно 

член 39, параграф 2 от Правилника за дейността да представи становище относно 

целесъобразността на правното основание на предложението за регламент на 

Европейския парламент и на Съвета относно живака и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 1102/20081. Първоначалното предложение се основава на член 192, параграф 1 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) – относно политиката на 

Съюза в областта на околната среда – и член 207 от ДФЕС – относно общата търговска 

политика. Въпреки това докладчикът внесе изменение, което има за цел да промени 

правното основание, като за такова бъде посочено само член 192, параграф 1 от ДФЕС. 

 

I – Контекст 

 

Съюзът и двадесет и шест държави членки подписаха нова Международна конвенция 

относно живака2, договорена под егидата на Програмата на ООН за околната среда 

(ЮНЕП) – т.нар. „Конвенция Минамата“. Всички държави членки са поели ангажимент 

да ратифицират Конвенцията. Конвенцията разглежда целия цикъл на използване на 

живака от първичния добив на живак до управлението на отпадъци от живак с цел 

защита на човешкото здраве и околната среда от антропогенни емисии на живак и 

живачни съединения във въздуха, водата и почвата. Голяма част от Конвенцията 

Минамата е вече обхваната от законодателството на Съюза, и по-специално Регламент 

(ЕО) № 1102/20083, който въвежда забрана за износ на живак и на някои живачни 

                                                 
1 COM(2016) 39 final. 
2 Португалия и Естония не са подписали Конвенцията Минамата. 
3 Регламент (ЕО) № 1102/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2008 г. относно 

забраната за износ на метален живак и някои живачни съединения и смеси и безопасното съхранение на 

метален живак (ОВ L 304, 14.11.2008 г., стр. 75). 
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съединения; Регламент (ЕС) № 649/20121, който определя система за уведомяване, 

приложима, наред с другото, към вноса на живак; и Регламенти (ЕО) № 396/20052, 

1907/20063, 1223/20094 и Директиви 2006/66/ЕО5 и 2011/65/ЕС6, които се отнасят до 

пускането на пазара на Съюза на редица продукти с добавен живак и определят 

максимални нива на съдържание на живак. И на последно място, Директиви 

2010/75/ЕС7, 2012/18/ЕС8, 2008/98/ЕО9 и 1999/31/ЕО10 имат за цел контролиране, 

намаляване и когато съществуват подходящи безживачни алтернативи – премахване на 

точковите източници и дифузните емисии на живак, живачни съединения и живачни 

отпадъци в околната среда. 

 

Според предложението на Комисията произтичащите от Конвенцията задължения, 

които все още не са транспонирани в законодателството на ЕС, следва да бъдат 

обединени в единен правен акт. За тази цел Регламент (ЕО) № 1102/2008, като 

единствен специален законодателен акт на Съюза относно живака до момента, следва 

да служи като основа за това. Все пак, като се имат предвид характерът и степента на 

необходимите изменения на Регламент (ЕО) № 1102/2008 и нуждата от подобряване на 

съгласуваността и правната яснота, такъв акт следва да отмени и замени посочения 

регламент, като същевременно възприеме съществените задължения по него, когато 

това все още е необходимо.  

 

II – Относими членове от Договорите 
 

Член 192, параграф 1 от ДФЕС, съдържащ се в част трета на ДФЕС, озаглавена 

„Вътрешни политики и дейности на Съюза“, във връзка с член 207 от ДФЕС, съдържащ 

                                                 
1 Регламент (ЕС) № 649/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. относно износа и 

вноса на опасни химикали (ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 60). 
2 Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 

максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от 

растителен или животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 70, 

16.3.2005 г., стр. 1). 
3 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 година 

относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH), за създаване 

на Европейска агенция по химикали, за изменение на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент 

(ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 76/769/ЕИО 

на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията (ОВ L 396, 

30.12.2006 г., стр. 1). 
4 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 

козметичните продукти (ОВ L 342, 22.12.2009 г., стр. 59). 
5 Директива 2006/66/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 септември 2006 г. относно батерии и 

акумулатори и отпадъци от батерии и акумулатори и за отмяна на Директива 91/157/ЕИО (ОВ L 266, 

26.9.2006 г., стр. 1). 
6 Директива 2011/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението за 

употребата на определени опасни вещества в електрическото и електронното оборудване (ОВ L 174, 

1.7.2011 г., стр. 88). 
7 Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. относно емисиите 

от промишлеността (ОВ L 334, 17.12.2010 г., стр. 17). 
8 Директива 2012/18/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 г. относно контрола на 

опасностите от големи аварии, които включват опасни вещества, за изменение и последваща отмяна на 

Директива 96/82/ЕО на Съвета (ОВ L 197, 24.7.2012 г., стр. 1). 
9 Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. относно отпадъците 

и за отмяна на определени директиви (ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3) 
10 Директива 1999/31/ЕО на Съвета от 26 април 1999 г. относно депонирането на отпадъци (ОВ L 182, 

16.7.1999 г., стр. 1). 
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се в част пета, озаглавена „Външна дейност на Съюза“, са представени като правно 

основание в предложението на Комисията и гласят, както следва (подчертаването е 

добавено): 

 

Член 192 

(предишен член 175 от ДЕО) 

 

1. Европейският парламент и Съветът, като действат в 

съответствие с обикновената законодателна процедура и след 

консултация с Икономическия и социален комитет и с Комитета на 

регионите, приемат решения относно действията, които Съюзът 

трябва да предприеме, за да постигне целите, посочени в член 191. 

[...] 

 

Член 207 

(предишен член 133 от ДЕО) 

 

1. Общата търговска политика се основава на единни принципи, по-

специално по отношение на промените в тарифните ставки, 

сключването на тарифни и търговски споразумения в областта на 

търговията със стоки и услуги, и търговските аспекти на 

интелектуалната собственост, преките чуждестранни инвестиции, 

уеднаквяването на мерките за либерализиране, експортната политика, 

както и мерките за търговска защита, включително онези, които 

следва да се предприемат в случай на дъмпинг или субсидии. Общата 

търговска политика се провежда съгласно принципите и целите на 

външната дейност на Съюза. 

 

2. Европейският парламент и Съветът, като действат чрез 

регламенти в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

приемат мерки за определяне на рамката, в която се осъществява 

общата търговска политика. 

[...] 

 

Член 191 от ДФЕС гласи следното (подчертаването е добавено): 

 

Член 191 

(предишен член 174 от ДЕО) 

 

1. Политиката на Съюза в областта на околната среда допринася за 

осъществяването на следните цели: 

 

– опазване, защита и подобряване на качеството на околната среда; 

 

– защита на здравето на хората; 

 

– разумно и рационално използване на природните ресурси; 

 

– насърчаване, на международно равнище, на мерки за справяне с 
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регионални или световни проблеми на околната среда, и по-специално 

борбата с изменението на климата.  

[...] 

 

4. В рамките на съответните области на тяхната компетентност 

Съюзът и държавите членки сътрудничат с трети страни и с 

компетентни международни организации. Мерките за сътрудничество 

със Съюза могат да бъдат включвани в споразумения между Съюза и 

трети заинтересовани страни. 

 

Предходната алинея не засяга компетентността на държавите членки 

да водят преговори в рамките на международни организации и да 

сключват международни споразумения. 

 

ІІІ – Предложеното правно основание 

Комисията предложи член 192, параграф 1 и член 207 от ДФЕС като целесъобразно 

правно основание за регламент относно живака и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 1102/2008. Както се потвърждава от обяснителния меморандум към предложението, 

Комисията счита, че тясната връзка между Регламент № 1102/2008 и настоящото 

предложение обосновава прибягването до двойно правно основание.1  

Във връзка с това следва да се припомни, че на пленарното заседание на Парламента 

при първото четене на предложението за Регламент № 1102/2008 беше решено – 

вследствие на препоръка на комисията по правни въпроси – че целесъобразното правно 

основание е единствено член 175, параграф 1 от ДЕО (понастоящем член 192, параграф 

1 от ДФЕС), тъй като основната цел на предложението е опазването на здравето на 

хората и околната среда, а не насърчаването на целите на търговската политика.2  

Съдът е разглеждал въпроси във връзка с избора на правно основание и обхвата 

съответно на член 192, параграф 1 и на член 207 от ДФЕС по редица поводи.3 Нещо 

повече, установената съдебна практика на Съда е следната (подчертаването е 

добавено):4  

„Определянето на правното основание на даден акт всъщност трябва да се 

извърши при отчитане на целта и съдържанието му, а не с оглед на правното 

основание за приемането на други общностни актове (понастоящем актове на 

Съюза), които евентуално може да притежават сходни характеристики“. 

Следвайки този принцип, целесъобразното правно основание на настоящото 

предложение на Комисията следва да се разгледа независимо от правното основание, 

използвано за приемането на Регламент № 1102/2008. 

 

                                                 
1 COM(2016) 39 final, стр. 9 
2 Доклад от пленарно заседание A6-0227/2007, стр. 38. 
3 Вж. по-специално становище 2/00, EU:C:2001:664; както и дела Комисия/Съвет, C-281/01, 

EU:C:2002:761, Комисия/Съвет, C-94/03, EU:C:2006:2; дело Комисия/Парламент и Съвет, C-178/03, 

EU:C:2006:4; и дело Комисия/Парламент и Съвет, C-411/06, EU:C:2009:518; 
4 дело Комисия/Парламент и Съвет, C-178/03, EU:C:2006:4, т. 55. 
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IV – Съдебна практика, свързана с правното основание 

 

Съдът традиционно разглежда въпроса за целесъобразното правно основание като 

въпрос от първостепенно значение, който гарантира спазване на принципа на 

предоставена компетентност (член 5 от ДЕС) и определя естеството и обхвата на 

компетентността на Съюза. Съгласно установената съдебна практика на Съда „изборът 

на правното основание на общностен акт трябва да се основава на обективни 

критерии, които да могат да бъдат предмет на съдебен контрол, сред които са по-

специално целта и съдържанието на акта“.1 Изборът на неправилно правно основание 

може следователно да представлява основание за отмяна на въпросния акт. В този 

контекст желанието на дадена институция за по-активно участие в приемането на 

дадена мярка, обстоятелствата, при които дадена мярка е приета, както и работата, 

извършена в други аспекти в рамките на действията, обхванати от дадена мярка, не са 

от значение за определяне на правилното правно основание.2  

 

Ако при проверката на даден акт се установи, че той има двойна цел или че е съставен 

от две части, едната от които може да бъде определена като основна или 

преобладаваща, докато другата е само акцесорна, актът трябва да има едно-единствено 

правно основание, а именно правно основание, което съответства на основната или 

преобладаващата цел или съставна част.3 Въпреки това, когато даден акт преследва 

едновременно няколко цели или е съставен от множество неразривно свързани 

съставни части, без една от тях да е второстепенна по отношение на другата(ите) или да 

е опосредена от нея (тях), такъв акт трябва да бъде основан на съответните различни 

правни основания,4 ако процедурите, предвидени за съответните правни основания, не 

са несъвместими с правото на Европейския парламент и не го накърняват.5  

 

V – Цел и съдържание на предложената мярка 

 

Целта на настоящото предложение, както се посочва от Комисията в обяснителния 

меморандум и в съображения 7 и 9 от него, е да се осигури пълното привеждане на 

законодателството на Съюза в съответствие с Конвенцията Минамата чрез 

обединяването в един правен акт на всички задължения, произтичащи от Конвенцията, 

които все още не са транспонирани в правото на ЕС.6  

 

В този смисъл съображение 1 от предложението на Комисията отново заявява, че 

„живакът е силно токсично вещество, което представлява глобална и сериозна заплаха 

                                                 
1 Решение от 26 март 1987 г. по дело Комисия/Съвет („Общи тарифни преференции“) (C-45/86, Сборник, 

стр. 1439, точка 5); Решение от 8 септември 2009 г. по дело Комисия/Парламент и Съвет (C-411/06, 

Сборник, стр. I-7585). 
2 Решение от 4 април 2000 г. по дело Комисия/Съвет (C-269/97, Сборник, стр. I-2257, точка 44). 
3 Решение от 22 октомври 2013 г., Комисия/Съвет, C-137/12, EU:C:2013:675, т. 53; Решение от 6 септември 

2012 г., Парламент/Съвет, C-490/10, EU:C:2012:525, т. 45; Решение от 6 ноември 2008 г. по дело 

Парламент/Съвет (C-155/07, Сборник, стр. I-08103, точка 34). 
4 Решение от 11 септември 2003 г. по дело Комисия/Съвет (C-211/01, Recueil, стр. І-08913, точка 40); 

Решение от 10 януари 2006 г. по дело Комисия/Европейски парламент и Съвет (C-178/03, Recueil, стр. I-

107, точки 43 – 56). 
5 Решение от 11 юни 1991 г. по дело Комисия/Съвет („Титаниев диоксид“) (C-300/89, Recueil, стр. I-2867, 

точки 17 – 25); Решение от 3 декември 1996 г., Португалия/Съвет (C-268/94, Recueil, стр. I-6177). 
6 Конвенцията Минамата относно живака, сключена под егидата на Програмата на ООН за околната среда, 

http://www.mercuryconvention.org/. 

http://www.mercuryconvention.org/
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за здравето на човека“; съображение 3 припомня Седмата програма за действие за 

околната среда, с която се определя дългосрочната цел за нетоксична околна среда и 

свеждане до минимум на значителните неблагоприятни последици от химикалите 

върху здравето на човека и околната среда до 2020 г.1 Съображение 6 се позовава на 

стратегията на Общността относно живака2, която предвижда договарянето и 

сключването на международен правно обвързващ инструмент, тъй като действията на 

Съюза сами по себе си не могат да гарантират ефективно защитата на гражданите на 

Съюза от отрицателните последици от живака върху здравето. На последно място, 

съгласно съображение 24 целта на настоящия регламент е да се гарантира високо ниво 

на защита на човешкото здраве и околната среда от живака чрез забрана за внос и износ 

на живак и продукти с добавен живак, чрез ограничения за употребата на живак в 

производствени процеси, продукти, ASGM и дентална амалгама и чрез задължения, 

приложими към отпадъците от живак.  

 

Член 1 от предложението за регламент определя предмета на регламента, а именно 

създаване на мерки и условия относно търговията, производството, употребата и 

временното съхранение на живак и управлението на отпадъци от живак. В член 2 се 

съдържат определения, включително на термините „износ“ и „внос“. Член 3 въвежда 

ограничения за износа на живак и живачни съединения, а член 6 въвежда ограничения 

за вноса. Съгласно член 5 износът, вносът и производството на продукти с добавен 

живак в Съюза, както е посочено в приложение II, се забраняват, считано от 1 януари 

2021 г., а с член 6 се въвежда възможността Комисията да приема актове за изпълнение 

за целите на прилагането на членове 3 и 4. Членове 7 – 10 въвеждат ограничения по 

отношение на употребата и съхранението на живак, включително промишлени 

дейности, нови производствени процеси и ръчен и дребномащабен добив на злато и 

дентална амалгама. На последно място, в членове 11 – 13 се съдържат разпоредби за 

съхранение и обезвреждане на отпадъци от живак. 

 

 

VI – Определяне на целесъобразното правно основание 

 

Като се има предвид, че основната цел на настоящото предложение е да приведе изцяло 

законодателството на Съюза в съответствие с Конвенцията Минамата, целта на самата 

конвенция е от съществено значение, за да се определи дали предложението преследва 

едновременно двете цели – за защита на околната среда и за търговия – или едната от 

тях е само акцесорна. 

 

По отношение на целта и съдържанието на Конвенцията Минамата член 1 предвижда, 

че „[ц]елта на настоящата конвенция е опазването на човешкото здраве и околната 

среда от антропогенни емисии и изпускания на живак и живачни съединения“. В този 

контекст преамбюлът посочва, че мерките, предвидени за изпълнението на тази цел, 

„включва мерки за контрол на предлагането и търговията с живак, включително 

определянето на ограничения на определени източници на живак, като първичния 

добив, и за контрол на продукти с добавен живак и производствени процеси, в които 

се използват живак или живачни съединения, както и ръчния и дребномащабния добив 

                                                 
1 ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 171. 
2 COM(2010) 723 окончателен. 
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на злато“.1  

 

Въпреки че Конвенцията Минамата предвижда ограничения върху износа и вноса на 

живак, тя се концентрира предимно върху опазването на здравето и околната среда. 

Това се потвърждава също така от избора на член 192, параграф 1 от ДФЕС като 

единствено правно основание на предложението на Комисията за решение на Съвета за 

сключване на Конвенцията Минамата относно живака.2 Съгласно становището на 

Правната служба:3 

 

„Като се има предвид, че а) предложението има за цел да изпълни определени 

задължения по Конвенцията Минамата, б) целта на Конвенцията Минамата 

за опазване на околната среда е видна от нейния преамбюл и в) друго 

предложение на Комисията за решение на Съвета за сключване на 

Конвенцията Минамата е въз основа на член 192, параграф 1 от ДФЕС, 

предложеният регламент следва a priori също да се основава на същото правно 

основание по съображения за съгласуваност.4“ 

 

В този контекст би могло да се твърди, че въпреки съществуването на редица членове 

от предложението относно ограниченията, свързани с търговията, като се има предвид 

първостепенната цел на предложения регламент, както и поредицата от съображения, 

които го поставят в контекста на по-широката политика на Съюза в областта на 

околната среда – както е посочено в Седмата програма за действие за околната среда и 

Стратегията на Общността относно живака – съставната част на предложението, която 

се отнася до околната среда, е ясна и преобладаваща. В становището на Правната 

служба е посочено (подчертаването е добавено):5  

 

„Дори разпоредбите, отнасящи се до вноса и износа, не са същински насочени 

към насърчаване, улесняване или уреждане на търговията или към определяне 

на онези характеристики на материалите и продуктите, които им дават 

възможност да се движат свободно в рамките на търговията с трети 

страни. Напротив, забраните и ограниченията са установени, за да се осигури 

защита на околната среда.6 От тази гледна точка търговските ограничения 

ясно служат на целта на предложението за опазване на околната среда. 

Поради това съставната част на предложението, която се отнася до 

околната среда, изглежда преобладаваща и определя центъра на тежестта на 

предложението.“  

 

VII – Заключение и препоръка 

 

В контекста на гореизложеното, тъй като предложението на Комисията – макар и да 

съдържа ограничения на вноса и износа – има за своя основна цел защитата на околната 

среда и човешкото здраве, член 192, параграф 1 от ДФЕС представлява единственото 

правилно и целесъобразно правно основание на предложението.  

                                                 
1 Пак там, точка 4. 
2 COM (2016) 42 final, стр. 4. 
3 SJ-0393/16, стр. 4. 
4 Вж. подобен довод в решението по дело Комисия/Парламент и Съвет, C-411/06, EU:C:2009:518,  т. 66. 
5 SJ-0393/16, стр. 4 – 5. 
6 Вж. решение по дело Комисия/Парламент и Съвет, C-411/06, EU:C:2009:518, т. 69 – 72. 
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На заседанието си от 26 септември 2016 г. комисията по правни въпроси реши с 

единодушие, с 22 гласа „за“1, да препоръча на комисията по околна среда, обществено 

здраве и безопасност на храните да промени правното основание на предложението за 

регламент на Европейския парламент и на Съвета относно живака и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 1102/2008, като посочи за единствено правно основание член 192, 

параграф 1 от ДФЕС. 

 

С уважение, 

 

 

 

 

 

 

Павел Свобода 

 

                                                 
1 На окончателното гласуване присъстваха: Жан-Мари Кавада (изпълняващ длъжността председател, 

докладчик), Мади Делво (заместник-председател), Аксел Фос (заместник-председател), Жоел Бержерон, 

Мари-Кристин Бутоне, Даниел Буда, Серджо Гаетано Коферати, Паскал Дюран, Ангел Джамбазки, Костас 

Хрисогонос, Роса Естарас Ферагут, Саджад Карим, Силвия-Ивон Кауфман, Дитмар Кьостер, Жил 

Льобретон, Антониу Мариню и Пинту, Стефано Маулу, Емил Радев, Евелин Регнер, Виржини Розиер, 

Йожеф Сайер, Тадеуш Звефка. 
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